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BU Huius disputatiuneulae, quae praecipue ad scriptores Atticos antiquis- 
" - simos pertinet, materiam mihi praebuerunt Gorgias, sub cuius nomine duae 
declamationes feruntur, quarum num utraque sit genuina, in medio relinquo, 
" Antiphon, Thucydides, libellus de re publica Atheniensium, in cuius sermonem, 
— quamquam tot de illo commentationes conscriptae sunt, nemodum inquisivit, 
— Andocides, euius in dicendi consuetudinem perserutandam, textum con- 
— stituendum, singulos locos explanandos operam impendi tantam, quanta 
.. dignus E uu orator ille a grammaticis usque ad haec tempora iniuria 
| saepe neglectus, primis sermonis Attici efflorescentis temporibus gravis- 
- -simus, ut plerique magis magisque sibi persuadent, testis iudicii oratorii ab 
 argutiis nugisque Siculorum ad naturam simplicitatemque se convertentis.') 
- titulorum quoque in lapidibus incisorum ratio erat habenda; sed fructus eius 
operae praeter exspectationem erat minutus, cum eis titulis dialecti Atticae, 
-qui oratione soluta scripti sunt, me continerem, eos autem, qui metri numeris 
| vineti sunt, praetermitterem, US modo, quo poetarum Atticorum opera, 
quippe qui proprias leges sequerentur, in hdc quaestione non respexi. 
— His igitur disputationis meae fundamentis iactis, quia alicuius momenti 
esse existimabam cognoscere, qualem speciem oratio prosa ante primos Atti- 
cos prae se tulisset, Herodoti usum examinavi. qua in re, cum, quae de eo 
- ab aliis disputata sunt, non semper sufficerent, saepe, ut Herodotum cum 
Atticis antiquissimis in hae illave re interiore contendere possem ipse prius 


— Deinde ut adpareret, quomodo quidque OS quae continuo seque- 
"bantur, immutatum esset an servatum an repudiatum, plerumque Lysiae 
»quoque et Isocratis orationes respexi; atque eadem de causa nonnumquam 
etiam ad oratores aetate inferiores, maxime Demosthenem descendi, multoque 


1!) L. Egger, die Parenthese bei den attischen Rednern (Mittheilungen des Vereins 
7 Mittelschule 1887, t. I, f. 1), p. 33: Andocides bezeichnet eine Art Reaction; cf. Blass, 
; att. Ber. I? 298, Morawsky, Z.f.0. G. XXX 401 sqq.; quae autem ratio inter quinque illos scrip- 

tores intercederet, quique eorum sermonem Atticum quodam modo fundasse putandi essent, 
primi exposuerunt Wilamowitz in actis conv. phil. Germ. Visbadae 1877, p. 39 et Susemihl 
ann. phil. CXV 798 sq. 

fT T 


M ue ad XP nophonién. et Platonem, "quos. in compar tio 

. utilius videbatur, quod, cum propius. eos a sermone vulg: | | 
n liberius. genus dicendi et ab oratoribus aliquanto diversum. pra 
um frequenti usus discrepantia clarius lumen diseriminibus. adfert i 


— tudini maior vis tribuitur. | | 

ne Iam omnes enumeravi scriptores, quorum in hac. quaestione. 
|o faciam. ut autem ad argumentum libelli ipsum adgrediar: quod. : 
E cene fere immensa particulas causales et conelusivas, o. a 


us sererem, eam rem NE oben opus non est; sed in EU 
|. si quis me reprehenderit, quod parum animum adv erterim, quibus « 
nibus scriptores transitum in oratione effecturi usi essent, respon: 
» modi locis coniunctiones tanto opere variare, ut ex tali disquisitio : 
/ pon percipiatur, nisi de quaque formula dicendi singillatim agatur, 
feeit Gebauer in commentario, quo orationes Lysiacas illustravi 
quidem.temporum ratione habita, quod certe maximum gravis 
- 'esse debebat. neque vero, usus earum coniunetionum per ampliu 
- spatium idem permanserit an paulatim immutatus sit, quo tempore id fact 
sit, a quo principio res profecta, quo modo in Ud scriptoribus pu 
. jam certum exploratumque est.!) | i 


1) Hoe loeo eorum nomina proponam, qui iam de similibus rebus atque ego. 
. sunt. in quibus primi sunt nominandi, qui in singulis seriptoribus operam posuerunt 
* in commentariis ue tabulis adiunctis res memorabiliores protulerunt, quas in usum. 


23 est index Thucydideus à van Essenio nuper in lucem editus. praeterea exci pl 
wuanet por e JROHRUM uus et I atue collecta ^" à Donner d in libro, que 


3n memoranda sunt. 


I'A P. 


]. 


: Initium faciamus a causali particulae 1zp usu, quippe qui frequen- 
tissimus sit et iam temporibus antiquissimis inveniatur. ac primum quidem 
complures, quibus illud 14e causale legitur, locos Andocideos tractemus, qui 
aut emendatione aut explicatione egere mihi videntur. 

Magnum conieeturarum certamen excitatum est And. I 29 «oi Yàp oi 
OMat ty xarvm[ópu va)va và Get xa eouu2n deopütaow xat Ae (ouG € s'xov, in quibus 
verbis multa hominibus doctis displicuerunt.!)) mihi vero, cum ARES Ando- 
(cidem saepius verba parvo spatio interiecto iterum ponantur (I 101 *vévisc 
18» cuggopOY tà» émioucGy vo uéysÜog — Ewecay vog vs qebovsas wasasisaofot —) 
: E et apud Graecos concessum sit, ut subiectum enuntiati posterioris ex casu ob- 
- liquo prioris repetatur (And. I 45, III 12, Ant. V 49, Isae. VI 5), una difficultas 
"tanta esse videtur, ut codicum lectionem cum Lindero, de rerum dispositione 
apud Ant. et Xu p. 08, adn. 58 tueri non possim. nam obstat haud dubie 
- Harpocrationis interpretatio, quominus ^é[c. subiectum verbi zvpüialow esse 
» statuamus. atque huius testimonii gravitati etiam Blass cessit, qui c post c: 
/— Aot ty xocfr[ioo» inseruit, qua coniectura verbis voto» o0v xO» Aóqov sub- 
- stantivum oi Aéot zv xactrrégov, quod eerte enuntiato relativo longiore inter- 
A posito in animis audientium fere oblitteratum erat, renovari statuitur. sed 
' vehementer equidem dubito, num locus reperiri possit, quo aeque atque hoc 
mon id substantivum, quod enuntiato relativo explicatur, zaví[opo: pronomine 


M — 9 Primum vix tolerari posse videbatur substantivum Aoyot brevi intervallo iteratum 
: — sensu usuque non plane eodem. quae offensio sane tolleretur Sluiteri (lect. And. p. 113) com- 
—.. mento xaidAóyos £izov, nisiid reiciendum esse interomnes constaret. deinde aegretulerunt, quod, 
- eum ot Aéro: subiectum esset verbi avtopBlaCov, aliud rursus subiectum adsignandum esset verbo 
POEM coniuneto Aóyoug cizov, nomen dico oí xax/yopot quod in enuntiato priore formam 
Ereoenvi habet. quae subiecti varietas adeo indigna oratore habebatur, ut alterum membrum 
«o Xo Aóyouc cixov exstirpandum censeret Helbig ann. phil. LXXXV 680. at puto causam satis 
- idoneam tibi non fingas, qua quis commotus haec verba adseripserit; neque deesse potest o 
- Aóyot tv xavQyópov, quod damnaverunt K. L. Kayser Mus. Rhen. XVI 80 et Usener ibid. 
| MXXY 589. hi enim negaverunt subiectum oi Aóyot coniungi posse cum verbo avepÜ la ov nisi 
2 in ea re Harpocrationis glossa: avpÜlaGow ati voQ 0gÜtov [joGvcec SAeyov "AvGoxlónc, isdem de 
m causis alii subiectum ot )óyo' ita mutaverunt, ut eo persona significaretur, quae et cum qav- 
E lafow et cum Adyous sino» consociari posset, veluti Sluiter p. 113 scripsit oi Aóytot, Küpke 
—progr. gymn. Guben. 1869 oi Aéyovzec, Frohberger Philol. Anz. II 328 ot uooAóyot, sed hi omnes 
emendandi conatus contra sanam rationem eo peccare mihi videntur, quod vix credibile est 
; Andocidem negotium co) Aóyouc cixctv verbis disertis ad partem rettulisse accusatorum, eam 
. nimirum, quae verba faciebat in iudicio, quasi non omnes idem sensissent,. 


| . tiatum relativum aptum est, aut ipsum iteratur aut alio repetitur 


e IL, III; cf. Thuc. I 80, 9, ITII 44, 4 xots 9' TiMcect xy. Kogty0loy [e 42 


; postposito in memoriam revocetur, sed illud, ex quo "hoe pendet 
. Andocidem quidem omnibus locis, qui conferri possunt, verbum, 


i SEC ixdÜn»to eUAoxse, — tcoUrotg o0 waxd2nog Jj ny T»). aeced 
— hae coniectura recepta neque xat neque yc ullam habet explication : 
. quam igitur Blassii coniectura improbanda est, tamen viam. ille amc 
videtur, qua manus scriptoris restitui possit. et ipse enim puto ver 
cU» à» AéYov oratorem nomen ci Aóvot *. x. respicere, quae autem i 
inconsequentia, eam, si pro enuntiato relativo liberiorem in modum. 


loco litteris maiusculis exarata facile omitti et postea falso loco ins 
-Scribas igitur mecum: xa oi om ty xat (ép — divx vàp VÀ Seti x 
M ve 


dQoDdov xat Aóouc eWmoV ...—— toUt0y ODy €phol XY Des eqs., 


sententiarum ordinem Blassnon plane perspexit, cum «aive ante xasyopa in 

In verbis I 95 '"Envydons 9. oos, 6 xáyvT» movmQpóévarog xot P ouAóge 
votc0Tog, Ó pyotxoxu» aüTbe «üt oUtoc yàp &fo0Acus» Sv vv vpldxovva 
Ber. I? 320) sine necessitate inconsequentiam inesse opinatus est. ae F 
de And. or. de pace p. 15 cavendum esse ait, ne figur am illam 2 gi 


sint adsecuti, Epichares, homo omnium sceleratissimus ac pertinacissimu, 
accusatores ille est, qui tanta. commisit, ut fieri non possit, quin. sibi. 
| perpetuo memor sit malorum; is enim senator erat. X XX viris domina ; 
qué, si non tpse exemptus est a facinorum oblivione, ut ita dicam, , 
erat, coniunctissimus, quibus civitas wynewxoxst (cf. 8 90). : 
5 .JII 21 codices exhibent xoi yàp & vic Opi)» dy OscÜioexat mapatioUp. 
|. ^&&o* in vulgata lectione ante 14e insertum est vd, quod propter sim i 


| luarum, quae secuntur, litterarum facile excidere potuit. sed hae emenda- 
ione sententiarum contextus omnino corrumpitur. si enim in xoí vim parti- 
lae etiam inesse ponimus, quod consuetudine Andocidis et Atticorum omnium 
itiquorum fagitatur (cf. infra p. 170), ita ut xoi. .. si coniunctio concessiva- 
tj t, id non convenit eum verbo primario zageatveoUpat. sed utut res se habet, 
erba xxi yàp sivc ope. dr OsoUrievor «aapamcUpot nee causam nee explicationem 
continent enuntiati antecedentis. quapropter aliam scripturam propono xai 
j Ye el ate Üpv dgüeaÜsexat, — mapatvodyiat "(áo — (2) eysa ^é&o, quae ex re palaeo- 
, eraphiea non minus commendatur. sententia autem loci haec est: postquam 
- interrogavit, quibus condicionibus pacem facere Atheniensibus liceret, alte- 
- rum illud subicit, quales se Lacedaemonii praebeant. cur autem eam inter- 
E ES rogationem, qua orationem ad Lacedaemonios traduxit diserte eos nominando, 
h adderet, in causa ei id erat, quod, quo modo re vera illi erga Athenienses se 
- gessissent, ei erat in animo narrare, etiamsi ea re multorum auribus nequa- 
quam se blandiri bene sciret. ea de causa iam inter enuntiatum secundarium 
et primarium causam interponit, eur talia dicere possit audeatque: vapatobpat 
J «do veniam enim rogo.') melius quoque inter se respondent hac scriptura pro- 
- bata artiusque coneetuntur duo futura àyfscOfce:ar et ^é5o, si praesens map- 
- ancüyat interpositionis locum habet. 
! His igitur praemissis iam rem, quam supra significavimus, adgrediamur. 
T 
DL. Peculiaris estindoles quattuor locorum Andocideorum II 29 (&tt vào 038 
— 115 (Z» yàg . . .), 99 ($9 (p . . .), 94 (8v Opi» qàg . . .), quae enuntiata non causam 
- — enuntiati ipsius praegressi continent, sed eis probatur, eur id, quod verbis ante- 
.. eedentibus dietum est, fieri possit vel potuerit. ex eorum igitur numero sunt, 
— quibus ante enuntiatum causale, quod non ipsius antecedentis sententiae 
s - rationem reddit, aliquid supplere possis. atqui si talem sententiam enun- 
| tias, simul cum ea aliae quasi subsieivae sententiae ultro prodeunt, quales 
— gunt: id. autem fieri potest; id. autem pro certo scio; id. autem dicendum esse puto 
—« (cf. And. III 29, |IHIT] 7; ac persaepe apud Isoer. velut VII 29).?) ergo per- 
y : versum esse arbitror talia expressis verbis supplere velle. : 
ies Itidem res se habet, si exhortationi praegressae orator causam adiungit, 

.—— eur eam proposuerit (And. I 18, 19, 69, III 25?). similis est is usus, quo post 
8 E . -.. 1) Similiter idem verbum interclusionis locum obtinet I 32 o3 Ta pattoUp.at. 

—- 2) 6f. Gomperz, herodot. Stud. in Aet. acad. Vindob. CIII 554, quo loco de Her. II. 135 
€ disputavit: Nicht allzuselten sind. die Fülle, in welchen ein durch ydo eingeleiteter Begriindungs- 
satz nicht den Inhalt der. vorangehenden Aussage, sondern das Stattfinden derselben und. das ihr 
-— gugrunde liegende Wissen erklàrt; Lys. I 11, Her. III 102. tàmen eum usum, quantum ad Hero- 
— dotum pertinet, frequentem esse negat Broschmann p. 19. 

», 3) Hoc loco post óiàa£áto ué zie lenius signum commatis ponere malim, quia enuntiatum, 

E quod sequitur, avap.vrjoUne Y&p eqs. significare mihi videtur, cur orator ex aliis cognoscere velit. 
|... quanti Atheniensibus sit Corinthus Boeotis amissis, aliosque roget, ut se de ea re edoceant. 


X. 


bis 
s 


inseritur (And: II 4, I 36, III 40, [HH] (5 9) di post alterum. No 


tenet locum, enuntiatum a ydp incipiens longe plurimis locis ad a 


tamen ur ad prius RUPEM videtur (And. I 4, 140, 146, III 18, 
M i 5); nho perpaueis locis ad utrumque vitul nenbrum 1 


adiunxit, id ud saepius invenimus apud Antiphontem, praesertim s 2 
logias illas perpolitas percurrimus, velut IIII 6. 


9. 


| 1 i 22, I4), & (II 4, I 6, 140), £xe (II 9), ücze (II 16). 
| 4. 


Ipsum enuntiatum causaleomnes AUAM de indue 


» Cf. M hoc loco Kirchhoff Herm. 1 2. iu 


11, 15, III 2). sed ante omnia hiec mihi commemoranda est ea Graecorum 
onsuetudo, ex qua, ut sententiam antecedentem comprobent, sola apodosi 
- hypothetiea, qua ostenditur, quid futurum sit, si illa vera non sit, utuntur 
protasi omissa. cuius usus exempla, quae apud Herodotum THEN e collegit 
Brosehmann p. 20, quae apud Thucydidem, Krueger II.260. in orationibus 
Andocidis unum inveni locum II 4, plures apud Antiphontem II $ 1, 10, x 6, 
.— V 29. neque tamen plenae orationis desunt exempla, velut And. I 92. 


3 


Denique neminem adhue distincte pronuntiasse video saepius non ipso, 
- in quo Ye positum est, enuntiato causam eorum, quae antecesserunt, 
—— eontineri, sed eo demum, quod sequitur: velut And. II 24 za5cac0s & ze 6p.» 
—— BidpoM» «t Ev vf Y»opa vip: Sp.o0 mopécvrkev. el (Xo, Bc oi dÜpurxot vf, vota ápag- 
TdyoUcl, 4o cGjAX dütOY pi atvtóv Sot, épo0 15 piv cop vwyydvet xabzoy ix. Dv, Dxep 
— le aeta mof NXovat, T; 98 Yvon vti vijs mpotépag £xépa: vuvi m xoéotq xev praemissum 
—— est enuntiatum condicionale, quod non arte cohaeret cum sententia probanda. 
vel causa ipsa inest in secundario enuntiato, cum antecedens primarium par- 
E. ticulam Y«e contineat (And. II 26, III 25). vel duo sunt membra, quorum 
- priori yp insertum est, alterum causam exhibet: And.I 1, 58, 140, Ath. rp. 
III 9. quibus locis cum prius membrum sententiarum conexu nequaquam 
Hagitetur, studium manifestum adparet duo membra inter se respondentia 
- praeter necessitatem efficiendi, unde Andocidem artis tum florescentis non 
—— tam ignarum fuisse, quam multi contendunt, facile intellegitur, etiamsi nimium 
| orationum Antiphontearum ornatum et luxuriem, ut ita dicam, dicendi pro 
- gua parte constrinxit. 


[n 5 Aa iw 


II. 


"n Ex usu causali particulae 54e exortus esse videtur, qui saepe ab hoc 

- distingui non potest, usus deelarativus , qui mmus late patet.. atque uno 
—. etiam Andocidis loco tale yo mihi delendum esse videtur, etsi omnes editores 
- d toleravere. etenim I 20 haec legimus in codicibus 5 zzz$o ixsíc0n &yova 
(. TotoUOv dtylcao0a4, i» (0 Buoi» xol Welavoto workcty oU. T aut dkapvsty ; " Yap Spo 
1 8ó6avvos và Óvva penyügon wa Exsluon Um? BjoU Gmoxvel) T axo cocer Spe dewestuac. 
P quo. autem melius de hoc loco decernamus, similes CURIE necesse est 


ICI, III 28 atque inprimis II 7, Thuc. 133,3, III 28, 5.) cum igitur ab 


E 7) Alia permulta huius usus exempla Gebauer Lys.I 433 sq., 440 sqq. collegit, in quibus 
E * E ue infinitivi duplici 7| in orationem: VONCMOM d. si gru insertum est, tota et bou 


similis inconsequentia inest atque I 25, 4; deinde III 65, 1 &A0et et 

. &&ctyo: habendi sunt infinitivi orationis obliquae; denique IL 17, 2 e 
(sicut VI 24, 3; 68, 9, VIIL ST, 3) facili negotio ad enuntiatum maneum 

(J| quae antecedunt, verbum finitum adsumitur. sed tali interpretandi a 
—. ^ . hie locus Andocideus defendi non potest; ut enim, quod quidam vo 
mente infinitivis 7) dmo0avely 7] àmoxrstvo adiclas verbum enuntiati pr 
i», tamen non puto Graece diei 7j out 7| &xoU ove! T, &xoxxetvo. (pro 1112) 4- 
quam ob rem dubium non esse mihi videtur, quin x4 expellendum sit « 

enim Y&o compendio JJ scriberetur, a vero non abhorret quendam pro 1j] jr 

et scripsisse dp, supra quod deinde alter veram scripturam 7; adpinx 
res confirmatur ipsis codicum vestigiis, de quibus Blass in adnotatio 

haec rettulit: 7; a corr. habet 4.9) 2 

Iam de nonnullislocis Andocideis loquar, quibus difficilius est int 

quid enuntiato coniunctione (4? illato illustretur. 155 verbis vàv Y& 

)dov Bet 88óyat. xv Bpol empantuévo uexà vs &Xn0slac explicatur, eur in 

continuo antecedunt, orator dixerit £5 a910v t&v Yeeviuévo») (. cognoscite 

ipsis; nam quae ego nwnc narro, res ipsae sunt); Y 104 &jowsc, qui. 

rogatione adtinguntur, copiosius explanantur; I 119 quae sint illae f 

|... .. quas ipsi ostendere possint et debeant avunculo mortuo eiusque filia us 
(^ stitibus, exponitur; I DT verbis & pv (&p eqs. ea quodam modo. evol 
quae pronomen sí quasi operta complectitur; similiter III 15 enuntia 
yàp agitur de pronomine interrogativo &ux sf, quod explicatione ege 
substantivum coóxouc, 41 xpecfeovác enuntiato sequenti explanatur. c 


| i 
In universum de particulae ydp usu deelarativo id unum diea 
verbum eis, quae secuntur, illustretur, sponte fieri, ut id conspic 
ponatur; itaque apud Andocidem modo locum enuntiati prim m 
(tantummodo III 41), modo extremum (I 21, 55, III 35), modo an 


!) De qua re cf. Michaelis, de inf. usu Thuc. p. 36. ATEM 
2) Quod autem yg aeque ae nostrum ndmlich ideo usurpatum est, ut singu 
plicandi eausa adpositis adiceretur, cuius usus exempla in scholiis sunt. uberiora. : 
tempora referre non licet. | S E 
| 3) Postquam mihi de hoe loco sententia stetit, iam Dobraeum hoc mendi 
animadverti, qui in Adversariis scripsit: delere malim Y&p vel 1j yàp 2 duo); ac qu 
ij, Hiekie in ed. And. I (1885) adscripsit: a simpler correction would be jw yàp m 
^'^. sane, at deterior. | | RAT Men MUT V eS 


Esp | | 1 


— verbum extremum collocatur (I 118, 137, III 20). attamen hane legem non 
: dam constanter observavit orator, ut verba aliter conformare non auderet, 
— veluti I 51 et III 18, ubi quidem aliter dicere vix potuit, et I 104, ubi post 
-—— &yóvae, de quibus enuntiato sequenti exponitur, plura verba leguntur (xaftcza- 
-— eat Évex a cv péspov "reyevnévoy), quae quidem omnia arte cohaerent eum verbo 
——— dàyóvac. sed cum Herodotus id curaret, ut, quo magis exstaret voz illa eeplicanda 
23 e prae ceteris efferretur , eam in ipsa fronte collocaret eius, quae particula «áp 
— dnfertur, enuntiationis explicativae,?) velut III 7, 103, VIIII 11, Andocides id 
.— prorsus neglexit. etsi enim III 11 necessitate quadam coactus sipávr» primo 
— - ]oeo posuit, I 104 et III 41, ubi idem facere potuit, verba cyàva et xpscsóov 
— lenge distant ab initio enuntiati. 


"y i 


Nulla particula frequentius adhibetur ad interelusiones adornan- 

-das quam Y4p, qua de causa hie breviter proponam, quo modo in hac re di- 
Jm »eendi consuetudo paulatim mutata sit. Herodotus igitur pro dissoluto ser- 
E sui genere illaque simplicitate, qua parataxim, quam dicunt, hypotaxi 

: praetulit, omnium saepissime illis usus est multis etiam locis, quibus nos 
E  enuntiatum relativum desideramus. posteriores vero scriptores iam certos 
sibi fines constituerunt, ne oratio quodam modo dilaberetur interelusionibus. 
— "Thueydides quamquam eas nequaquam fugit, tamen moderatior fuit in eis 
 admittendis et vitavit, ne eas interponeret in enuntiatis secundariis praeter 

- —relativa. etiam angustioribus finibus hune usum circumscripserunt oratores, 
- quos in hae re perscrutatus est L. Egger. etenim antiquiores oratores inter- 
- elusiones inserere noluerunt nec media in enuntiata primaria nec secundaria, 
—— sed pleraeque leguntur in intervallo, quod 'est inter enuntiatum secundarium 
-— et primarium (And. I 15, III 21 e nostra scriptura — zapatzcüjuat *táp —).. ne- 
-— que vero desunt apud Andocidem, ut Egger p. 24 contendit, loci, quibus enun- 
- — tiatum secundarium interclusione interrumpatur; nam III 29 in enuntiatum 


relativum, etiamsi eius ambitus maior est quam pro enuntiato secundario, 


I 


"verba inseruntur ye*, yàp &vapwno0évcag và retevnpéva xac BouAcócact0at. 


9. 


Inprimis autem hoc loco ille particulae 14e usus nominandus est, quem 
—— "plerique praepositivum dixerunt?) Hartung vero, die griech. Part. p. 464 
et Schraut, 14e in vorgeschobenen Sátzen etiam talibus locis nullam aliam vim 
particulae ydg subesse dicunt quam adfirmativam. sed rectius Piderit ann. 


!) Cf. Brosehmann p. 28. 
?) Báumlein p. 75, Kuehner p. 854, Sernatinger, de particula yap, cf. Bursiani annal. 
XY 2172, Poppo Thuc. Prolegg., 1 2 p. 305, Gebauer ad Lysiae XII 15 et pp. 214, 491; ; itemque 


de sequentis profertur, sed cur quis adpellatus sit, explieatur (ef. Her. 
i MUS Phaedo Alva etsi autem explicanda sententia sequ tamen | 


* ibus, quae post votados leguntur; saepe enim eis non causa 


15, 2 VIIT-95, 1. 


sed iam us sit ud eius s modi etin Gat in ] 
torum in ins udi un NA : 


e 


-G& Yàp eol à ino: 
xat, VII 214 àX^4) vel tale i $ (4 p.ex 95 zaUra, ob vàp OY Ó "Axideige 


E c M Koosdpe ü jose. totct AuSotot Y. t OLOt PAM eene 


ipd quos Broschmann p. 47 proposuit, cum his locis 1s, qui wo 
principio comprobet, cur verba faciat (continuo enim antecedit partier 
AN»). nonnusquam vero interclusio aliquam vim habet ad sequentem pa 
Em pe due I cum haee. vineulo juod cum B 


JOURUE nova mom vel novus locus in nukfatiogl infertur, fiui 
verbis, quae secuntur, pronomine demonstrativo ad illa nos revocare 


iam doeti antiquitatis Brimmanet veluti Aristonicus ad H 328, ed. Friedláünder | p.i 
Ot: dm TOU Ydp aitto00U6 ne apyauube, scholia B L V ad H 328 cloUcv del axó toU 
edat iy aitlay xporácowv coU zpdyparog Sy priv 0s voüvavztoy rotety, Exust. p. 349 t [227 à Üntos 
[^ o yep ds ais Jupe Me &yvl toU ExetOy]. * 


ad. o. 

P 
P 
xr. 


n 


z 


[157] 13 


- animadverti (V 111, VIII 5; III 78, VI 102); VIII 101 (d à» pol, uai 3g zegl 


-Tüe vauponr ins s cuveBoUAeucas Tác vevouévrc oUx. BOca motéec0nt, vüv tc GU DonAeUcov) 
autem coniunctione «2, si modo retinenda est, quam artissime ea, quae inter- 


- elusionem secuntur, verba huie adnectuntur. diffieilius etiam res se habet, si 
verbum, quod ante interclusionem positum coniungendum est cum altera 
parte enuntiati primarii, ita constructum est, tamquam e verbo quodam inter- 


- — elusionis pendeat (VIII 109; I 114). 


Thucydides quoque talia enuntiata semper mediam in periodum inseruit, 


numquam omnino praeposuit; certe unum saltem antecedit verbum (xal 


I 31, 2, VIL 48, 2). quam vero licentiam Herodotus pro dissolutiore sermone 
Suo admisit, eam magno opere imminuit. nullum enim apud eum exemplum 
invenitur, ubi post interclusionem causalem vel explicativam ci» legitur; ae 
raro pronomine demonstrativo substantivum quoddam interclusionis repetitur 
(III 70, 3). nee vero desunt loci, quibus pars altera enuntiati primarii cum 
interclusione conectitur; nam IIII 132, 2 Thucydides 3& inseruit et I 72, 1 
altera enuntiati pars a zaí incipit. etiam graviora anacolutha etsi pauea in 
talibus periodis inveniuntur; velut Thuc. VIII 30, 1 prorsus comparari potest 


. eum Her. I 24 similibusque exemplis, de quibus supra diximus. sed alii loci 


(I 12, 1; 115, 4 «àv 8 Xayíov, Toa» (dp vtvsc ot oby, Uxépevovy, GA. Ego oy &c vn» Tiet- 
pov, Guv0ipsvo: — Giéfacow Üm5 vóxra ic vk» Zayov) non tam anacoluthon quam 
breviloquentiam continent atque iniuria editores (Boehme ad I 31, 2, Classen 
-ad I 12, 1) hos quoque locos cum Herodoteis contulerunt. cum enim apud 
Herodotum verbum, quod ante interclusionem collocatum est, continuo cum 
altera enuntiati parte coniungendum sit in alium quidem casum mutatum 
(ILLE 200 zy 82 x&v vào Tj» 5 xi0og petatttov, cx. 8Béxovvo voUg AóYeus pronomen 
10 9$, quod e verbo z70oz pendet, dictum est pro ot 32), locis illis Thucy di- 
deis genetivus 10» 82 'A0nvatov et cà» $5 Xauíov non usurpatus est pro nomina- 
tivo, sed ex interclusione ad eum adsumendum est verbum primarium (mgs- 
sBela, 5c), ad quod explicandum additur interclusio, in qua brevitatis causa 
illud verbum collocatum est. itaque his locis non enuntiati primarii pars se- 
quens explicatur, sed verbum, quod ante interclusionem ponendum erat. 
Sed haec anacolutha partim Herodoti et Thucydidis communia, partim 
huius propria, quae ex hoc usu particulae yp oriuntur, post eos non repe- 


-  riuntur. in libello de Atheniensium re publica nullum inest exemplum huius 
"usus, quo interclusio ad sequentem enuntiati partem refertur, id quod haud 


dubie mero casu factum est. sed Antiphontem consulto hanc dictionem, quae 


— eifortasse longius a dicendi elegantia abesse videretur, evitasse credere malim; 


V 20 enim interclusionem a verbo &Yyove incipientem, quales interclusiones 


— Thueydidem praemittere solitum esse vidimus, post prius membrum periodi 


posuit. quae autem I lllegitur interpositio, non ad ea, quae secuntur, re- 
ferenda est, sed illa verbum viv uberius explanatur. 


| — «.. Ex orationibus Andocidis quattuor eius generis locos colle | 
3 TIT, III (215; de ultimo loco iam supra disputavimus. utroque 
ONT primae antecedit imperativus qépe eni, sequitur interrogati 
quam cur proposuenit orator, interclusione significatur. sed de primo 
(II 15 xàyà, 05pogog yàp 87, vetcüvog &yiyvevo và» BouAeuzüv, xoi imei) Ext[wec: 

i" ^ Qoo .eyoc, eu us xpoonme2o mpog Tfy &cxlay) COPIOR est agendum. etenim 
—  Turicenses Blass Kayser (Mus. Rh. XVI 80) zaf, quod legitur ante éxeubj 
leverunt statuentes vocula illa orationis contextum moleste pertur ; 
| dubium est, quin ea à exphenuo TE non possit, quam Linder p. uU 


ultro ex enuntiato praegresso dMicoet neque quiequam p mirum sit adf 
vim praecipuam tribuendi. nihilo setius si cum hoc loco eontendimus 
I 19, 1 «à» 88 'A0nvatov, zxoys Y&p 7 voeoQe(x mpóvepov 8v tij Nax.eBadpiov. mipi 
maooUca, xol e TioOovvo xy Aéyov, £8oSev abxoic, quem locum pari modo eiect. 
Wcula xai sanandum esse Krueger arbitr atus est, et IIII 132, 2, facere vi 


modo OM enuntiatum interpositum initi periodi eam, quae p 
tentiam coniunctione xo adnectit. quodsi ea, quae apud Andocidem 0 
vavimus, complectimur, satis raro ille talia enuntiata interposuit I 
tantum parvam inconsequentiam admisit. 

Lysias quoque hos fines angustos eius usus servavit, sed numquam, 
quidem ego videam, eis, quae post interclusionem collocavit, rectam. ver 
structuram turbavit (I 9, XII 15, XXI 23). scriptores autem posteriori 
poris magis magisque hunc usum evitaverunt et talia enuntiata aut. post 
sententiam, : euius causam juscuur  inseruerunt (ef. And. uu T AE 


suerunt. ii vero, qui minus severas dicendi leges sequebantur, ÀE 


(qe E erant (Xen. An. I 5, 14, III 1, 24; Ages. II i5 Plat 


— ficatur, d etiam secundum enuntiatum priore indibubil 
; monstratur. sunt autem complures locutiones certaeque dicendi fo 


— [159] | | 15 


-— libus locis asyndeton invenitur, huius simul asyndeti generis, ut hunc usum 
- plane intellegamus et plene perspiciamus, rationem habeamus oportet. atque 
— nea re Andocidis usum primum videamus. is igitur post multa verba sen- 
— tiendi et dicendi, quae ad quid pertineant statim breviter significari solet, alte- 
- rum enuntiatum primarium ponit, quo sententia illa antea indicata fusius ex- 
—— planatur. talia verba sunt àvopapvtoxev (I 19, 31, 150, [IIII] 41 Qo9Xouot 3' 6nd 
-— Avayycat zv duci WETQO([AEv(y. EY Yàp mpecBeócag — vouc [4&y Btaoópoue Ovrac GuiÀ- 
- aS eqs.), $p&v (IL 1D), &xobev (II 20), exoxci» (III 27), quibus locis omnibus 
- xo legitur, (I 92, 124, [IIT] 30), ubi asyndeton exstat; deinde 3:3dcxevy (I 10, 
— 12 xdp; I 34, 13 asynd.), ^éysv et similia (I 49, 106, 133, III 21, 36, [IIII] 23 

de), 9umyetota. (I 117, [ITIT] 25), eeate (III 4), &xeoxQev (I 32 asynd.). qui- 
- bus ex locis quamquam promiscue ab Andocide 4e et asyndeton usurpata 
- esse elucet, tamen ille asyndeton anteposuisse videtur, si in primis enuntiati 
-— alterius verbis partieula né» usus erat. praeterea huc referendi sunt loci, qui- 

—— bus pronomen vel adverbium demonstrativum antecedit, quod ad enuntiatum 
/. sequens spectat. veluti Yap legitur post cov» I 34, «ocotcov ITI 33, &vceotev [IIT] 

6, asyndeton post «occüzov II 28, cox £y 169, 105, 146, cui locutioni Andocides 
- ea, quae secuntur, semper sine coniunctione adiecit. huc denique pertinet I 
- 181, ubi dietum est ciéuevoc de eqs., quasi antecessisset non adverbium inter- 

 rogativum 7c, sed ozoc. 
Herodotus aeque atque Andocides nulla lege adstrictus talibus locis 
modo asyndeton modo 4p adhibuit et ea quoque re huie similis est, quod, 

- ut Broschmann p. 10 ait, asyndeto tum maxime utitur, cum bimembris est ex- 
: - plicatio et priori comprehensionis membro per particulam u£v illato alterum op- 

ponitur per voculam à. his unum addam, quod item ad Andocidem quodam modo 

- Spectat. etenim cum Herodotus post verba «43e (o0x9) xoteiv plerumque asyn- 
deton ponat, tamen non raro Yo invenimus, quod recte ita explieatur, ut non 
.ea ipsa, quae fieri dicuntur, in orationem inducat scriptor, sed causam inter- 

.— ponat, eur illa fiant vel fieri possint (II 60, III 159, VIIII 41). quam ob rem 
tales interclusiones semper fere asyndeton sequitur, semel tantum àv (I 201). 

- similiter explicandam esse particulam *4e And. I 25 puto, ubi ea, quae se 

- facturum esse pollicetur orator, in enuntiato 2 cv eqs. exponit. 

m Eadem simplicitas ac libertas, quam in Andocide et Herodoto obser- 
- vavimus, in libello de Atheniensium re publica invenitur, ubi I 10 post cedco, 
III post o010, Z2 post votcovov asyndeton, contra I 17 xe post «8c legitur. 

 Ahter res se habet in Thucydidis libris, qui paucis eius modi locis asyn- 

.. deton admisit, saepius Yde adhibuit. atque dpud eum formulae quaedam ellip- 
J. tieae USATM quas apud illos frustra quaeras, ab oratoribus aetatis inferioris 


j .... 3) Hoc loco Hirschig Phil. V 320 iniuria, id quod nemo non videt, yp post pv inseri 
. - iussit; cf. de Ath. rep. I 10. 


is - formulas etiam ita construxit, ut post eas Y&p inferret (sexpafiptov. 


quas primo non We esse nisi ados notis loco veri E es 


II 50, 2, Gorg. Pal. 29; v. Classen ad Thue. I 142, 1). Thueydid s : 


t 39, 2, III 66, 1; papvóptov 2E 9, 1). atque idem de Es d 
| (V. 61, VI 43). 


sed EUR 32 legimus £yet có» adiecto ydp, quem usum iam We 
suppl. IH 29 omnino duc esse o dixit. neque veu ian formulae absui 


luas drionibus primum cum d Sonne d nam quod Thus. 
A à iu Dp Aun biis nod bie s mu. XÉX YT vel RU 


— RÁYtO OgetvÓvaTÓV Eo, pande (09 (9C EUyOUG o fj voUc Ae(ouc scuta | 
memorabile est; ui mox enuntiatum relativum, cuius pronomen ad se 
spectabat, per se ponebatur tamquam enuntiatum primarium verb. 
quentia coniunctione Y4o adnectebantur. culus usus prima vestigia. 


apud Lysiam (XVIIII 25, XXXII 24).?) 


- Isocrates, qui omnes illas formulas iam | plane novit liberoque. 


rumque ades adiieeiuns a res se tabe: V 95). unam ver 
tionem ne Isocrates quidem usquam eum 4e coniunxit, dico. oic Ey 
Ljungdahl, de transeundi generibus, quibus utitur Bout p.00) hune 
nem Ec. est ille, quem maxime coneinnitati orto contextui periodo 


eius modi asyndeta inveniuntur. 

D. 
/ Sed priusquam de causali et explicativo usu particulae. Yáo. 
 sistimus, paucis verbis exponendum est enuntiatum a op incipie 


. quam esse referendum non ad sententiam, quae continuo ant 
p ne ad remotiorem; id quod uu Herono observe pomo 


1) Herodotus VIII 120 plenius seripsit péya 95 xoi xó8c Xp TOptov.. 
2?) Uberius de his formulis disseruit J. Kviala i in dins phil. Bonn. » 658 
dy TH 33, XXIIII LL. 


tra," 
!w 


ra La E. 
raten. 
EN 

h T. 


EMO 17 


orationem Artabani quasi sine intervallo continuans causam addit eius senten- 


tiae, quam de eo ipso ille enuntiaverat. inprimis autem hic commemorandi 
sunt ii loci, quibus duo enuntiata, quorum utrumque a 4e incipit, inter se 
.exeipiunt, si eorum condicio ea est, ut utrumque ad unum idemque enuntia- 
tum praegressum spectet, veluti VII 51. tales loci in Thucydideis quoque 
-. libris reperiuntur (II 5, 4, VI 102, 9). 


Andocidis loci quinque hie mihi adferendi esse videntur: I 19 (ZieEoy 
e), 98, 13 (ubi coniunctione vo ad $5d£o revocamur), quibus locis 4c illud 
longius remotum explieativum est, 101 (iudicium istud non multo diversum 
esse a iudieiis, quae XXX viri habuerint, duplici ratione demonstrat orator; 
dieit enim Epicharem tum se accusaturum fuisse: si àp xóve Tpfovióyey , cie dv 
Wo xartyépst; oUy cUxoc bmTpysv...; atque eundem nune quoque idem agere: xad 
xe v9»), III 35 (enuntiatum cb Xo uóvovy,  "À., zobe Yedpyaza cx Ye*1eoppéva. Sei 
BAéxovsxe mosofis0st» juae eqs. sine dubio causam continet, cur ipse Andocides 
ceterique legati laudandi sint, quod, quamquam quidlibet decernendi et paci- 
scendi potestatem accepissent, tamen rem Atheniensium arbitrio permiserint: 
Roy Ematyely 7| (j&stv, el mepgéveec abvoxodzopeg Ext dmeBOxapuev piv mepl abty 
cx&tac0z:; enuntiato autem interposito, quod certe submissiore voce pronuntia- 


tum est, exponitur, quod negotium ex illa legatorum modestia Atheniensibus 
ortum sit). eum hoc loco componere expedit de Ath. rep. I 8; verba enim 6 


Y&p S"gos oU Bo0Xevat eüvop.ouMévne ve móAetG aUtoc GouAsóety ad. enuntiatum con- 
tinuo praegressum sive explicandum sive comprobandum referri plane non 
possunt, neque, nisi forte post hoc enuntiatum mente supplemus: id autem 
mazcimi est momenti, quae prorsus nova sententia est, quam scriptor omittere 
omnino non potuit, fieri potest, quin hie quoque statuamus sententiam illam 


neglecto antecedenti enuntiato consecutivo referendam esse ad verba 1, zoózcu 


&juaüla xal mownpla xoi eÜvota uGXXo» AuctteAet 3j Tj ToU ypmotc0 doevm xol cogla xal 
XXV OtQ. j 

. Eius modi periodi etiam apud posteriores passim inveniuntur. veluti 
Xen. Àn. V 6, 4 et Isae. X 12 similiter interpretari velim (verba xoi pi» 85, 
OQ d., oU8S "Apievop.évet re o082 "Ao Aotópo — ££j» locum interpositionis obtinent 
et enuntiatum Oaup.act»» Yàp dv 1» causam continet enuntiati xapavéyc xol ce) 


qGs Eyooct tà tfc Uüpoe ypüporx). attamen qui elegantiori dictioni studebant, 


in hae structura duri aliquid inesse sentiebant. qua de causa Isocrates aut 


talia omnino vitavit aut perparva interposuit enuntiata, quae gravitate ceteris 
.— inferiora esse omnes statim animadverterent (VII 63/4, XVIII 4/5). accedit, 


quod x4 illud longius remotum ab eo enuntiato, ad quod pertinet, omnibus 
fere locis Isocrateis explicativum est, quo transitus fit ad novam orationis 
partem, qua re, quae inest in ea conformatione duritia, magis etiam mollitur. 


/— tivum primo loeo mihi DR fuisse, Ad extremum e 


^. inveniri prorsus negant, quamquam. ille ipse. iam in carminibus n 


Ure der Mehrzahl der betreffenden Beispiele moglich —, von einem Zurückgehen auf áliere. 


bus, , qui in eensum veniunt, locis diligenter examinatis intellexi eu 
-. esse rarissimum. in nulla autem re maior est grammaticorum dissensio. 
alii, in quibus est Sernatinger, ullum praeter causalem et explicativu 


"sehen muss. Anders aber gestaltet sich, die Sache, wo jene Bedingung nicht mehr eutrifft 8 
die beiden klarsten. Fülle hervorzuheben, in den Frage- und Wunschsützen. Da Sernati 
ydg aus y' à. entstanden sein. lüsst, so durfte er die Vermuthung, dass diese. Entstehung | 
tikel in manchen G'ebrauchsweisen ile Spur hinterlassen habe und. für die pter 


à wenden seb, nicht irt es alnweisen. 


$2p. 470 sq. 
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Bt 86, quod eum fefellit; utroque enim loco 1d? causalem sententiarum conexum 


..— indieat.!) neque in locutione e£cc 4o is particulae 4p usus conspicitur, etiamsi 
"ea apud scriptores posteriores tam sollemnis est, ut facile Suspiceris par- 
tieulae 142 adpositae vim causalem non semper intellectam esse; sed Ant. V 
- 96 manifesto dubitatione géps Xo 91; xoxépe vv yerioovzat cO» Aóvov; causa signi- 


fieatur, cur accusatores servum necare non debuerint. 


2. 


Venimus ad interrogationes. inprimis hie nominandae sunt formulae 
illae elliptieae x6 ydp (c0); co 14e; quae Herodoto et Thucydidi nondum notae 


. aut certe aeceptae, sed ab Antiphonte iam usurpatae (V 41, item Gorg. Pal. 


21) etiam postea in usu erant (Lys. I 27, Isae. VIII 30, Xen. Comm. IIII 6, 


14, Pl. Gorg. 4802). in his formulis, quarum vim optime intellegemus, si eius 


.. modi interrogationes plene expressas comparabimus (Her. III 81 «o 83& o082 
"Noyexety Éyt x "rào. dv ftyocxot, 5...; Isocr. III 83), sine dubio causalis vis 
- partieulae xdg valet. sed cum eae postea ex consuetudine frequentius nulla 
puto originis ratione habita usurparentur, et cum saepe ratio particulae 42 


in interrogationibus positae ad intellegendum difficilior esset nec primo ob- 
tutu causalis eius vis percipi posset?) talibus locis utique 4o iam re vera con- 


firmativum esse videbatur. itaque apud posteriores scriptores et breves for- 
mulas reperimus (7) 140; Plat. Euthyphr. 10e, Phaedr. 263 a, «t 40; Xen. Comm. 
II 6, 2et 3, An. V 1, 10) et tota enuntiata interrogativa (Xen. Comm. I 4, 14), 
in quibus ce reapse vim confirmativam prae se fert. 


3. 


Praeterea in diverbiis siquis loqui incipit aut respondet, atque eis etiam 


loeis, quibus diverbium ab oratore arte tantum fictum est, yde confirmativum 


interdum invenitur. sed in hae quoque re statuenda multi velut Kuehner nimii 
fuerunt; non enim in eo numero habendi sunt ii loci, ubi quis causam addit 


sententiae ab altero prolatae (Plat. Euthyd. 298 b), aut responsum, quod ipsum 


!) V 86 enuntiatum causale 7/£(ovv p£v y&p eqs. ad prius membrum periodi antecedentis 
referendum est (cf. huius dissertationis p. 152); nam orator iudices orat, ne in hae causa, quae 


eontra leges instituta sit (8$ 8), opinione temere concepta ducantur, cüm velit, ut secundum 
. leges de se iudicium fiat. 


?) Velut Xen. Comm. III 5, 15 quaeritur, quo modo sententia antecedens iure enun- 


-tiari potuerit. Oec, X VIIII2 sententia, quae interrogationio yào ov exloraoa:; subest, ipsa causa 


continetur, eur Soerates ea, quae praecedunt, praeter opinionem dixerit. sed si quis minus 
aceurate hos locos inspiciat, facile eum causalis sententiarum conexus praetereat. Cyr. V 1, 9 
adulescentulus ille dieit, qua causa et ratione commotus Cyrus ea, quae antecedunt, locutus 
esse sibi videatur. si vero sententias ipsas circumspicimus, adulescentuli responsum ea con- 
tinet, quae e verbis Cyri colligi possunt. vides non esse, quod credas Karlowae, Bemerkungen 


zum Sprachgebrauch des Demosthenes mit Berücksichtigung anderer attischer Redner, p. 4 


vim eonclusivam primitivam particulae yp fuisse. 
9* 


: rue loco di esse confirmativum Wetzel » 3T iniuria D 


ut 36, Xen. An. I 6, 8). quibus locis sublatis pu tantum restant, Y 


quioribus uiden: Atticis sola fere Ens evo vae etjAatt mui 3 
numeranda est, quae responsi locum obtinet. prima eius exempla s 
V B'Ü ocipat p£v yàp ou3éva. et And. I 129 cipot (&o Eee o08&va. ove y 
deed ócttc PARRA auro; postea ea legitur M III 1 SERE 


reperias, nisi Guubdath aliquod cogitatione extrinsecus "d nud e 
tores autem aetatis inferioris hie usus iam pu ps cf. Td Com I 


ob ^tàp cU» mn iure babe buc d Xen. Comm. IIII 6, 3, Plat. Edi 
Quodsi omnia, quae hucusque disputavimus, compleetimur, : id 
nobis M uii ge usum confirmativum partieulae 4e pa locis certae coni 


4. 


que ut AKA veri TM. opinioni suae jaüidant ad tam »rüiielol ! 
tasque ellipses confugere coguntur, ut, si eas omnino ad interpretan: 
. — adhibere liceat, hoc modo quidvis possis demonstrare. veluti Gebaue 
^ Lys. p. 491 talia supplet: d dem. ist nicht so: denn, aber nichts weiter 


1) Id quod Gebausr ad Lys. XXV 17 probare studet, cum haee dicit: 4p i 
Abbruch,  micht eigentlich. einen zu e lpde (es o dessen und n, 


zn : 91 


Nu transgressionem inde ortam esse, quod post 4AA4 enuntiatum, in quo alterum 
— loeum vy4e obtinebat, eollocabatur enuntiatumque, quod particulae 4AA4 ad- 
- " jungendum erat, omittebatur, si facile sua quasi sponte neque ullo negotio 
MM suppleri poterat, veluti Xen. Cyr. II 1, 13, ita eo ipso, quod ydp continuo post 
- — &XA& inserebatur, elucere causalem eius vim iam non perspectam esse persua- 
- -sum habeo; quam ob rem explicationem Broschmanni (p. 59), qui compluribus 
-— ]oeis verbis, quae enuntiatum ab 4XAX do incipiens secuntur, id enuntiatum 
— —eontineri contendit, quod ad 24A4 referendum sit, nullo pacto ferri posse ar- 
- — bitror, praesertim si in initio eius alia coniunctio ie veluti Her. III 152.) 
is | Sed ut iam in usum ipsum particularum 4AAX Yáo accuratius inquira- 
— mus, scriptoribus dialecti Ionicae is non erat ignotus. nam in scriptis Hippo- 
- erateis aliquotiens eas inveniri Kuehlewein, observationes de usu particularum 
in libris Hippocrateis p. 44 testatur; et Herodotus, apud quem eundem par- 
. -Aieulae illae alio verbo interposito leguntur (cf. VIT 158 àXX' s) 2o, VIIII 27 
- AN eb do), quam fortasse formam primitivam eius conformationis fuisse supra 
- ostendimus, iam satis saepe eis usus est, veluti II 139, VIIII 113. 
Diversam rationem antiquissimi seriptores Attici sequebantur, quippe 
— qui illud 4AA£ 4e vitasse videantur, quod tum quidem magis sermonis vul- 
|. garis quam culti fuisse suspicor. legitur enim tantummodo Gorg. Pal. 32 et 
. Ant. V 62 et ex omnibus Thucydidis libris unus locus adferri potest VI 77, 1, 
—— ubi partieulae 344 et 14o vocula ob disiunguntur. in libello de Atheniensium 
-.— re publica et Andocidis orationibus II. et III. ne unum quidem eius rei exem- 
plum legitur. sed in prima Andocidis oratione, quam maxime a polito ele- 
gantique Atticorum dicendi genere recedere, quia tum Andocides ab exilio 
- quindecim fere annorum modo Athenas reverterat, magis magisque mihi per- 
suadeo, VILII loeis àX4& ydo legitur: 88 22; 23, 12, 101, 108, 124, 128, 130, 
- 132, quo accedit [IIIT| 37, quorum inprimis ii, qui exstant 88 72 et 124, cau- 
salem interpretationem non admittunt. neque inutile est aliam orationem, 
[Lys.] VI xaz' 'Av8ox/2c», cum hac comparare eodem tempore habitam, quam qui 
.Seripsit, eadem qua antiquiores consuetudine utitur. in ea enim numquam dg 
continuo iuxta 24« est collocatum, sed semper hae particulae uno verbo inter- 
decto disiunguntur: 40 à4& Naxe9otgóvtet (do, 48 AX osx» do, DO XXX o5 "do. 
M Sed mox haec plane mutata sunt. etenim postquam Lysias, qui cum 
' ..— Andoeide primus Attieorum hanc conformationem frequentius adhibuit, eam 
— "in loquendi genus, quod erat in orationibus, induxit, Isocrates eam ad varias 
- figuras construendas adhibere consuevit, de quibus praeter Gebauerum dis- 
putavit Ljungdahl pp. 57, 59, 65. atque in dies etiam magis ei favebat,?) ita 


...1) Ceterum cf. Gebauerum in ed, Lys. p. 491 sq., qui, quibus consiliis oratores Attici 
- . his voculis coniunctis usi sint, exponit inde a p. 486. 
vn al ?) Cf. quae dicit Fuhr Mus. Rhen. XXXIII 334: 4AA& ydo liebt Isocrates sehr, besonders 
—. 4n den spüteren Reden. 


cf. V 55. atque ex eo tempore 4XA& dp iam in usu ponunt we 'imiq 
" testimonio sunt, quanto opere has voculas eonsociatas adamaverint ; 


an cf. Xen. An. III 2, 25; 26; 32, Plat. Apol. 19 c, d, 20 c. 


III... 


eius generis SR iu veluti legimus yàp cov, *ràp B4 
ys. atque de yàp cov et xp 2v; infra exponemus; ceteras, quae nihil, 
moratu dignum sit, praebent, omittere placet. s | 

Duo quae sunt genera usus particularum xa (0082) tdg tam an à 
- ut, si sola apud antiquos invenirentur, non haberemus, quod de ea re. 
faceremus. nam xat (009€) aut vim adverbialem habet (auch, sogar, nicht 


Aon est. namque non iam ab initio eum valuisse e se E 
seriptores perscrutabimur, cavendum erit, ne ad hune usum eos loco; 
ramus, quibus, quamquam ea res hune vel iun grammaticum fugit, et xat (e 
et do: suam utrumque vim servavit. 1) etenim üt locos per se dilueidos, 


rem 2 particulis x21 442 inducuntur (v. Gebaueri libri p. 88 m Su ea om 
vocula xat signifieantur. quibus praemissis rectius de singulis. locis iud 2 
bimus. oro 
Si in Herodoti usum inquirere volumus, optime profieiscemur. a 
Broschmanni, qui p. 52 sqq. locos, qui hue pertinent, enumeravit et: 
genera distribuit ita, ut examinaret, utrum xaí vim propriam servass b 
tribus tantum ille loeis xat cum 4? quasi coaluisse auimiadicins VI Yes 
293. ego vero ne id quidem concedere possum, cum mihi quidem ; 


| 


accessisse, ut iam serum diei esset? 


TR [167] . SE : | 2 


- perserutato constet et in eis adverbialem vim particulae xo( subesse.) neque 
J—vero eadem ratione omnes ii loci expediri possunt, quibus xoi Yàp (975) xoi 
- legitur. eum enim in quibusdam utrumque xaí (c08€) per se valeat?) quae res 


Broschmannum fugit, permultos tamen esse locos negari non potest, ubi utrum- 


- que xat per se explicari prorsus non possit. cuius generis sunt VII 236, VIII 


— 295; ef. Broschmann p. 53. sed talibus locis, quibus solis, ut denas 


mihi videor, xoí ante dp supervacaneum haberi possit, Herodotum non tam 


xol do quasi simplicem coniunctionem accepisse quam prius xoí cum altero 


— mente eoniunxisse arbitror, qua particula iterata enuntiati vim augeret. non 


enim xaí ita, ut non utrumque propriam habeat vim, ab Herodoto duplicatur, 
nisi si idem quod etiam significat, quod per se ipsum gradationem efficiens 
hane vim illo modo exaggerari facile, ut ita dicam, patitur. nusquam vero 


xai àp xoí apud Herodotum nihil aliud est quam namque et (— et), id quod, 


si xol do coniunctio causalis esset et alterum xot solum propriam vim haberet, 
item commode itemque saepe fieri potuit. quos autem locos fortasse Brosch- 
mann nobis opponet, dico I 163 et VI 108, eos supra alio modo interpretati 
sumus. accedit, quod Herodotus, ubicumque xai yàp xo! ita usurpavit, ut par- 
ticulis namque etiam reddendum esse videatur, 27, inseruit, qua re eum non de 


 eoniunetis particulis xai 4o sed. xai 97, xai cogitasse manifestum fit. 


Thuceydidios autem locos, quos considerare nostra interest, Saeve p. 9 
sqq. cum satis magna diligentia congessit, sed non bene digessit. nam et hie, quod 
supra monuimus, multos locos iniuria eis adnumeravit, quibus xoi tp similiter 
atque etenim unam causae significationem habere statuit. ceterum etiam prae- 
ter locos istos, quos collectos exhibuit litteris a) et d) significatos, alios falso 
tractavit. velut IIII 98, 6 eis locis adnumeravit, quibus particulae xot particula 


eopulativa respondet (:3): ego rectius, nisi fallor, hoc xaí ita explicandum esse 


puto, ut similitudo eorum, qui belli turbulentis tempestatibus 1aetati temere 
agant (oi àv» xv Euy.gogüv «t voAUfoavec), et qui inviti tale quid faciant, osten- 


1) VI 77 sententia haec est: Argivi non proelium pertimescebant, sed malam fraudem cum 
per se ipsam. tum. quia illud oraculum editum erat; VII 9. in. argumentum ex contrario est, de 
quo genere supra exposuimus; 223 voce x«t dicitur mandatum ipsi facto par fuisse. 

2) VI 108 priore xa significatur, praeterquam quod Plataeenses in eo tempore Athenien- 
sibus auxilio venire consentaneum fuerit, alias adfuisse causas, quae deinde duplici xaí inter 
se iunguntur. I 163 altero x«f, sicut opes subministratae non parcae fuissent, ita etiam ambitum 
muri non paucorum fuisse stadiorum Herodotus dicere voluit; alteri xal in eis, quae secuntur, 
voUco Gd respondere recte Stein et Broschmann viderunt. II 107 duplex zaí suum habet locum: 
quod etiam uxor eius aderat (auch) praeter exspectationem (sogar), quia antea eam invitatam 
esse dictum non erat (xdcbv xoAécavca xol npoc adt vou; xaiOac). IIIE 16 priore o38£ declaratur 


Aristeam quoque ipsum sicuti ceteros hanc terram non vidisse, altero o25£ gradatio indicatur 
(0385 yàp o084 denn auch nicht einmal), quia de Aristea magis illud quam de ceteris exspectari 
poterat. quae interpretatio, qua utrique 099€ sua tribuitur vis, eo quoque confirmari mihi vi- 


detur, quod mox tertium 029€ sequitur. 


einmal cum 9zopeivat continuo sequenti coniungendum est), 6 (C1.: 43, 1), 48, 3, VIII 8, 
ad uu Ngepopue psc 65, : mn est ir ad ea, quae ud ES s 


cydide sane non mira dS. I 73, 2 orator res bello Persico gestas sibi commemor 
esse dicit, quia Qr RADI id nune utile Rut s esse sperat. qns sente 


sine dubio verbo «ya00v significatur) cautius rem gerunt, an, si eius rei ignari quadam tem« 
HU NOCUTHO impetu in DE MALE his d de Paus) WES enumerare longs 


a talis existimationis tollit. 


Eur | T 


AM vim servavit (namque etiam et — et YIII 88, 3), tamen pluribus locis respondet 
-— Latino namque etiam (YIII 108, 4, V 7, 6 xai yàp cé, VIII 64, 4), numquam 
—— vero Latino namque et — et. unde sicuti apud Herodotum elucere videtur xa: 
. non eum xde, sed cum altero xaí esse coniungendum, praesertim cum verba 
up xat st xot, quibus Thucydides 4p saepe interposuit (IIII 31, 2, VI 61, 2 is, 


d 108, 4 «»3), apud eum etiam 4p non adiecto ita, ut eadem eorum sit signifi- 


catio, legantur, cf. I 107, 6. 
| Nullo igitur loco librorum Herodoti aut Thucydidis particulis xo! 4p 


—— simplex causalis vis tribuenda est, ceterique illius aetatis scriptores intra eos- 
. dem fines eius usus se continuerunt, nam de tribus locis, quos in declamatio- 


- nibus Gorgiae repperi, Pal. 18 xa! aperte adverbialem vim etiam habet (simi- 

liter 6 0032 (449)), Pal. 29 et 32 xoi Xp c)96 legitur, quod etiam Thucydides 
habet (V 1, 5) et posteriores (Isocr. XV 9); apud Herodotum potius o525 Yàp 
o09é invenire consuevimus. et quidem illo loco (Pal. 29) utraque vox per se 
valet, et xot, quo accusator eis adnumeratur (auch), qui nihil, quod verum esset, 
Palamedi crimini dederunt, et 6)3£, quo gradatio indicatur (nicht einmal); hoc 
(Pal. 32) xot et o026 coniungenda sunt ita, ut una efficiatur notio maiore vi 
. exornata. | 
1 Antiphontem quinque loeis seripsisse xai (do, tribus c523 420 repperi: I 
-— 95 huie xat alterum respondet, III 5, V 58, 81, fortasse etiam in fr. XV 49 
 adverbialis vis particulae xaí statuenda est; deinde tribus locis legimus ov22 
v0: ILa 1 o):e, quod in codicibus est, restituendum esse mihi videtur, III: 2 
voce cé significatur causam esse unam de pluribus, V 51 (quippe me ulla 
quidem simultas inter me et illum erat). 

In libello de Atheniensium re publica haec conformatio uno tantum loco 

- legitur I 2, ubi eam quater xat sequitur. 
Nee multo saepius quam ceteri Attici antiquiores Andocides xai 4o 
exhibet; nam inl. oratione non legitur: exstatin I. 88 [29,| 101, 119, 142, 143, in 
III. 8 21; denique [IIII] 34 voculis «2i 4 in eis, quae secuntur, xo! respondet. 

manifesto autem adverbialis significatio conspicitur I 101, 142, 145; deinde 
1 29 et IIL 21, quos locos aliis quoque de causis corruptos esse vidimus, ita 
- restituere conati sumus, ut illie coniunctio xot ydp seiungendo omnino tolleretur, 
hie eis particulis significatio namque etiam redderetur. eadem coniunctionis 
vis I 119 cognoscitur, dum modo sententiarum contextus bene intellegatur. 
Andocides Leagro persuadere studet, ut alteram filiam avunculi mortui in 
— matrimonium ducat; quia vero Leagrum huic consilio non valde favere bene 
seit, hoc non extemplo profitetur, sed magna cum sollertia viam sibi prae- 
qiunit. haec igitur dicit: aequum mon est nos has aspernatos alias uxores habere, 


— simulque cogitat: immo has ipsas ducamus uaores necesse est; idem enim. etiam 


. faceremus easque habere nostrum esse putaremus, si condicio earum minus 


— itristis esset. 


videbatur, facile fieri potuit, ut AS: xot ante 2d positum non, ut à ' 
cum altero xot mente coniungeretur, sed xa: vp pro ap dietum esse e et al 


molesta, xoi de vot magis HS ad huius fortasse m postea. nC 


xoi (Xe cov vim conclusivae particulae vor(apo0» accepit, velut Xen. An. A 9, $5 :| 


1) Kratz Zeitschr. f. Gymn. XX 602 haec dicit: JDas ache Y4o 9 D. der. 
zur Begründung oder Erklürung ees anderen Satzes oder Gedankens; aber dieser duel 
eingeführte Begründungssatz trügt seine Bedeutung micht in sich. selbst , sondern ist nur da u 
zu begründenden willen, ohne welchen er michi würe, und welchem er zwar nicht üusserlich der 4 
-matischen Structur. nach, wohl aber logisch untergeordnet ist. Es kann aber das Bedürfnis ein- 
treten, einen solchen Satz, auch wenn er zunüchst begründender oder erklür 'ender Natur: dst, 
auch zugleich als etwas an und. für sich, selbst Bestehendes wzustellen; zum Ausdruck dieser elb- 
stündigen Bedeutung mun, bedient sich. die Sprache der einfach gufügenden oder beiordnende » Pa 
likel neben der begründenden. similiter rem illustrat Kuehner p. 855. D PERUAME 
2) Sie Frohberger Lysiae XXX 4 hanc sententiam obtrusit: Eis dst. schlimm, dass er micht 
zur Rechenschaft gezogen wurde; denn auch jetzt ist er, durch seine Straflosigkeit dreist m " 


in den alien Weg eingelenkt. 


DE - 
Ex ug d 


E nag : 2 


Sed iam ea aetate ii, qui minorem orationi perpoliendae operam dabant, 


y H 


—— xd ydo maiore cum libertate usi sunt, ita ut non multum a simplici y4e distaret, 


-— "ef. Xen. An. L1, 6; 8, 21, II 6, 2, Comm. I 2, 31 c3 ydp. et quanto opere xol 


Ri Y4o frequentare veriti non sint, optime cognoscitur e Xen. An. VI 6, 13 sqq. 


quo loeo intra breve spatium ter legitur. de posterioribus scriptoribus con- 
feras, quae disputavit W. Schmid, der Atticismus in seinen Hauptvertretern 


ja | von Dion. Hal. bis auf den zweiten Philostratus p. 65. 


V. 


Partieulam x40 inter frequentissimas esse particulas adparet, si cuius- 
libet seriptoris librum evolvas. at tamen etiam in hae re scriptores inter se 
aliquantulum diserepant, qua de causa, ut haec quoque illustretur, ratio 
flagitare videtur. 

—— gZEtenim Heredotus omnium maxime hanc coniunctionem frequentavit, 
- qua, si Broschmanno (p. 5) fidem habemus, saepius quam milies sescenties 
usus est. id maxime eo efficitur, quod parataxim, quam vocant, anteponebat 
hypotaxi. 

i Hane ubertatem Thucydides imitatus non est, quamquam sunt loci, ubi 
sane particulae frequentiam mireris, veluti VIL 21,2—4. neque minusseriptores, 
qui aetate ei proximi sunt, particulae y4p quodam modo favebant. nam 

— Gorgias eam in XXI sectionibus Helenae XVIIII loeis, in XXXVII sectio- 
-mibus Palamedis LVI locis posuit.) de Antiphonte simile testatur Wieden- 
hofer, progr. Vindob. 1884, p. 26. quod verum esse confirmatur locis IIa 4 
- et V 86 sq., quorum utroque intra octo versus editionis Teubnerianae ydp quin- 
- quies legitur. item Andocides ut satis saepe hac particula usus est, ita multis 

- loeis eam adeo eumulavit, cf. I 19, 128 sqq., III 21. 

Quod autem in titulis eiusdem temporis 14e aut particulae conclusivae 
omnino non reperiuntur, id ex eorum dicendi genere mihi videtur expliean- 
dum esse. nam eorum erat tantum ipsas res posteris tradere nulla ratione, 
qua de causa eae factae essent, habita; ac si forte ratio habebatur, enuntiatum 
secundarium ab 2zei34 vel 6x incipiens praemittebatur. 

Sed Lysias dedita opera crebrum illum partieulae */e usum imminuit 
ita, ut XXXI 4 sq., ubi quater 14e legitur in oratione quidem, quae quanto 
opere discederet a consuetudine Lysiae, Blass I? 485 exposuit, locus singu- 
laris sit in genuinis Lysiae orationibus. et quam legem Lysias observaverat, 
eam disertis verbis Isocrates in fr. II 6 promulgavit zcoc cuveéap.ooc «cuc adrouc yr, 
eóvevrug wüfvo. nihilo minus ipsi excidit locus ille V 141, ubi tria deinceps 


: 1) Of. quae Rosenberg ann. phil. CIII 442 dieit: In der Helena herrscht eine grosse 
- Partikelarmuth...; im Palamedes dagegen machen wir die entgegengesetzte Beobachtung. 


* 


m j^ 4 ..,ennniiataceaque-t *brevia à particula do incipiunt, similisque Y VI E 
icc doe 3 iEn paucitate exeusantur. BE eu 


8Q., quo in indie continuis enuntiatis parvis «o quinquies oct 
. Isoeratem eiusque sectatores scribere ausos esse pro certo adfirma 


solet. qua in re per omnem illam aetatem, quam m inibi ! 
nihil fere immutatum est. nam semper PIORrAM huius pute 8 di 


uidet ego video, de e re accurate exposuit. : 
Ac primum et ad perspiciendum difficillimum est investigare, |" 

- scriptorum fuerit, si primum locum enuntiati praepositio habebat. eg. qui Ir 
omnibus locis Gorgiae Antiphontis Thucydidis Andocidis libelli de: re pub 
Atheniensium collatis et plerisque Herodoti Lysiae reliquorum. respec 
observavi: si verbum, quod de praepositione pendet, cum articulo coni 
- est, particula 4p constanter alterum enuntiati locum tenet, nisi forte y 
1& praepositionem continuo sequitur. quae hae consu adparet e 
rentia cR: nominisque, tanta est, ut paucis loeis ,qui eam iau 


Her. I 194 à»à «ov xoxopov xag jirom uf erts VIII 49 &mxo vob movapei. 
III3 2 à «à» Xeyopévov ydo, Lys. XXIII 13. zn 

Sin e praepositione nomen nudum est aptum, magis. m libidine. ser 
positum est, utrum hoc verbum an (de antecedat. sed eam certe qua 
mam sibi prom videntur mud ut, Si S prono de *o 


| quos loeos duo tantum huc DECR in NT exstant I$ 2 ele E 
T popoweree et ef D elc voco "(àp Eu xai dd QUE XXI 0 


pm pt | i tias 29 
197 Ut THE 
(Ov, XXVI 4 Bt& (àp va)va, sed X XIIII 23 8t «t dp. contra' HIERORTIE: QC dad NOM, 
(nb du. quas particulas Bontlno ante ydo collocare consueverant, 42 praepo- 
p nebant illi, quodeumque erat, nomini, ne in locum quartum removeretur; 
—— tamen Thucydides id ipsum admisit I 124, Z & zoXéyou y&v xdp, V 0, 5 ec ptymy 
—— -pà» 44e, quibus substantivis utroque loco alterum membrum simile oppositum 
ent; ex Ant. I 6 2» ot; uàv «dp, V 22 e». pàv do, Lys. VII 91 veg 8o piv dp 
— —intellegitur pluris interfuisse pronomen personale et relativum continuo post 
— praepositionem quam 4e ante locum enuntiati quartum ponere; sed Ant. II 
3 legitur £x v Xp obt00 vc0 Épgyov. accedit, quod in loeis illis Antiphonteis 
alterum membrum sequitur pariter institutum. 
Praeter istos locos si praepositionem nomen sine articulo sequebatur, 
-. quocum nihil artius erat eoniunetum, nomen alteram enuntiati sedem occu- 
- pavit, particula *4e tertiam:!) discrepat unus locus Thue. VII 44, 6 dx» Ye 
-"àpgorépo». verum si adtributum vel aliud adpositum substantivum accedebat, 
- (4e plerumque altero loco collocabatur.? quae regula cum in libello de Ath. 
-— rep. III 10 à» eb3spa£. yàp zoe: tum. pluries à Thucydide neglecta est aut ad 
- vim verbi praemissi augendam aut sine ulla causa dilueida, ef. II 44, 1 & 
moAUvpórets *(àp Eujigopate, II 52, 4 exl mupàe "(&p GXXexplac, III 66, 2 xacxà vópev Y&p 
$1, «va (particula 42 SER vóuov postpositum est, ut 27, quod ad vóp.ov 
— referendum est, iuxta 4p, ut solebat, locum haberet), III 12, 3 éxi zo2o tàp — 
-- *üe BóENS (dietum ex similitudine eorum locorum, quibus adiectivum solum 
.— e praepositione aptum adverbialem vim nanciscitur), V 66, 2 & fpoystac Yo 
ueAAjssoc, VI 48 v xópo yàp pdNtoza xot xposBoxi, 81, 4 &v mavsi qàp vas yplo 
(quod inde natum esse videtur, ne vox xvi continuo voce zác exeiperetur). 
| Sed si iam eos locos mittimus, quibus praepositio antecedit et quibus 
- partieula je» vel «5 adiecta est, pauci supersunt, ubi 4p tertium locum obtinet. 
. ae plerique eius generis apud Thucydidem exstant, qui omnino maxima inter 
JSeriptores prosaicos libertate in vocula 4e collocanda usus est. cum vero 
NI 14, 1 àAX ob ydo, de quo supra disseruimus, et I 81; 4 & y ydp (nisi) et 
III 58. 2 oix. &y0cobc 4o, ubi consilio quodam &ypoóc ab Ae fWs seiunxit 
e eoque eravius alteri adiectivo eUvcog opponere voluit, 4p tertio loco positum 
- minus mirum sit, plus insoliti habent hi loci: I (1, 1 xat &Aaecobyevot dp et VEHI 
—— 109, l xal ivcab0z (do, ubi particulae xo dp verbo interposito dirimuntur; 


1) Quo in genere inprimis locutiones illae numerandae sunt, quales sunt v 1o yág 
Thue. II 61, 4, xaz' oAlyov yáp Thuc. IIII 10, 4, & évavtlac yap Thuc. IIII 33, 1, &v xotpo yáp 
J"Thue. V 61, 2, xaO" £xactov yàg Thue. V 85, ix? apepóvepa Yap 'Thue. VI 60, 2, 00 iAáocovoc yap 
Thue. VII 4, 4, 2t apyriic oun Ant. VI 20, And. I 34. 
? 'Thue. I 2, 4 ài& yàp apsc7v rie II 15, 1 exi qàp Kéxponog xoi tv TU SOnY SC ME n II 
102, 2 2c yàp Olvi&oag asl xote mospisues óvrae póvoug "Axapyavov, IIII 39, 3 $vtog yàp e'Uxootv Tjpe- 
— *: pày, VI 20, 2 eri yàp zxóAstc, c eye dxof, aloüdvopiot, pi) Aopev tévat TEIL aA xai oU0? óxqxóouc &- 
—- Judo eqs., VII 87, 1 àv yàp xoD« y plo Ovtae xol Ayo. 


ru 14 


| I T, B 5b mapoy ydo, a sine necessitate ydo iouc morem non . inte 
et nomen interponitur (contra I 109, 2 «2 y&v v&p pGxov,. 140, b sb x&e B 
16010); II 65, 2 6G vopoyv (Ga. «do. hi quoque loei eo quidem excusan 
Thucydides d particulae Y&p praegressa consociare voluit. vides 
- rum talium locorum satis parvum esse. p 
In orationibus Antiphontis haec tantum repperi exempla: v 8 
(nisi forte, quod malim, co9x« 2e scribendum est, duae hie voces. 
synizesi in unam coagmentantur, cum III 5 RORE tolg yàp aixols)s 
ypóvog "rào xoi 4 &pmetpla: (ct. Her. VI 69 «ov ypóvov fàg, voug 8&xa wv) st 
6 ypóvoc et t; &yxetglo: opponendi adparet, sed quantum in hae re arbit 
toris permissum sit, luce fit clarius, si eundem locum V 14 legimus it 
tum 6 yàp ypóvog xal 1j &unetgtos in m XVI D «à «xepà *fàp aovóy 6: od) ox 
&XN cb v coy satis manifestum est seriptoris consilium. | im 
Andocidis duo sunt loci, qui ad hanc quaestionem pertinent: i 80 
ów ydo et [IIII] V. sed quia ex Ant. V 26 85:0» yàp &u, 28 Bo Yi 9 
Bio» oov &w, Plat. Prot. 319 d, de rep. I 331 e intellegitur tantum. afuis 
Graeci illis Pubs originem genuinamque vim vocabuli 57v. &«. ignor 
rent, ut id postposita coniunctione separare a ceteris verbis enuntiati v: 
dios nescio an illo quoque loco facili emendatione seribamus Bijoy à 
altero autem loco traditum est xepi à» cüy xoüvov cix. oi" 6 st Bel po gosepa 
wdytG)G: ObBEy vàp dy TwAeloy eig vb mapby motjootpey, quod A. G. Becker 
vertit: Ich wiisste indessen micht, weshalb ich überall weiter hierüber reden 
eqs. zdv«o; ad antecedentia adsumpto et vocabulo überall reddito. . 
falsum esse nemo non videt. Reiske verba ob6év et "(do sedes suas immu 
iussit ita, ut scriberet mdvtog vàp cóBév. sed nihil mutandum esse cens: 
enim m«dwcc et c)é» artissime cohaereant et alios etsi paucos locos iam 
tulerim similiter comparatos, non est, eur scripturam codicum máysug. ic 


relinquamus. 
E Lysiae orationibus notavi XII 25 vov à Gee Ie) Y&p woo, xut "8 d 
yoc &p cóxoc, XX XII 21 ox. donov áp — exvefjóetoy 120. Kam 
Sed in locum etiam remotiorem ab initio 14p removere. tanta se m 
 elegzantioris incuria habebatur, ut oratores, quam potuerunt maxime, 
tarent. neque ceteri seriptores umquam 14e quarto enuntiati loco : Su 
nisi necessitate quadam adducti. itaque eis locis, quos supra prop 
» eum de concursu partieulae 'áp et verborum a praepositione depe id 
| D ous duos tantum E pcne Her. Hu 129 tá 16 ve de, i 


DM 


OY N. 


Inter particulas conclusivas creberrima et notissima est cov, cuius genuina 


— yis adverbialis, cum etiam apud scriptores prosaicos saepius inveniatur, 
primum in hac disputatione locum habebit. 


i 


Ubicumque vis particulae cov haec est, ut nullo modo ad conexum sen- 
tentiarum pertineat, sed ea ipsum enuntiatum, cui additur, firmius sta- 
biliatur, semper cum alia particula est coniuneta. ii enim loci, quibus civ 
solum hoe sensu positum esse putabatur (cf. Kuehner p. 119 adn.), omnes 
aliter explicandi sunt.!) 

É 


Supra iam Y&p oov adtigimus, quo Herodotus non raro usus est, prae- 
sertim ubi declaravit, unde sciret aliquid (II 127) aut. qua re nesciret (I 49, 
VIII 128, 133). sed scriptores Attici yXe c» omnino vitaverunt usque in 


Isoeratis tempora, qui cum V '( &xoc xàe oov scripsit, non contra hane legem 
fecit, quia $xoc et o)v hie copulanda sunt. sed Xenophon et Plato in dialogis 


sine dubio e sermone vulgari Yào c)» rursus receperunt, veluti Plat. Phil. 32 c, 
quo saepe numero responsum confirmatur, cf. Xen. Comm. IIII 6, 14 epi 
Y&p ob», Plat. Lys. 215 b c) x&p cóv, atque etiam praeposita particula xa con- 


"iunctio conclusiva efficitur (cf. p. 110). 


Lhdem m responsis piv» ov ad sententiam corroborandam adhibitum 


. (Pl. Theaet. 155a) frequentabant, quod ante id tempus hoc modo usurpatum 


—non invenitur. 


2. 
Magis minusve autem apud omnes &A' oov invenitur, apud posteriores 
quidem oratores crebrius. quod cum post sententiam concessivam; quam 
verbis disertis exprimi opus non est, poni soleat et idem significet, quod 


— Latinum af certe, plerumque 32 uno verbo interiecto additur, quam rem in- 


primis antiquiores observaverunt, cf. Her. III 140, quem locum Hoffmann 
neglexit, Thuc. V 113 in orationis initio, And. II 18 (unicus eius modi est apud 
eorum quemque locus),?) Isoer. III 171, Aesch. III 11, Plat. Phaedo 91b. 


?) Thuc. VIII 91, 3 ov... yc eadem ratione dictum est qua alibi yov. 
?) In libello de re publica Atheniensium et in orationibus Gorgiae Antiphontis Lysiae 


. nullum eius generis exemplum repperi. 


"rarius duo verba interponuntur,!) veluti Isoer. XII 202 à» cj» 8 
Dem. VIII 30 XN oU» Üxb *vroto» Y' óvrov. nusquam vero ante Ir 
"Ni continuo post dXX" có» collocatum est, cf. Isocr. XX 14, Lyc. 14 
gus deest, cf. Isocr. XI 33, Aesch. III 86, qui locus eo quoque insign 
quod cum licentia quadam Aescbines &AA' cü» in medium enuntiatum in 
cf. Isocr. XV 814 et Dem. XVIIII 249. di ow 
Simile est 9' o9», quod quamquam omnibus temporibus in usu 
mox videbimus, casu quodam orationum Andocidearum nullo loco legit 
| sicut nonnulli o civ ita explicaverunt, ut partieula «49 argumentatio im 
que particula ov consequentia indicaretur, cf. Kuehlewein p. 85, Bros hman 
p. 81, ita fuerunt, qui voce 9€ sententiam contrariam significari, voce ov 
quid ex eis, quae antecesserunt, deduci opinarentur. quae cum vix co 
denda sint, particulae oiv iuxta os adversativum positae vim confirma 
adtribuendam esse plerisque certe locis constare mihi videtur. quod eum 
aliis, tum ex his exemplis elucet: Her. VIIII 48, ubi Stein ?' àv nostro 4 
hin illustrat, ego 6» adverbio certe reddere et ?'óv non secus fere intelleg 
velim ac si scriptum sit 44A àv, Ant. V 15, quo uno loco in Antiphontis orati 
nibus 2' cà» repperi, Suc 9' có», Isocr. VII 69; IIII 19, ubi fortasse ae: uab 


tatis causa, quia in priore membro p&v c)» scripserat, 8' cóv usus est, et. 
140, Dem. XXI (9. maxime autem haec aucta coniunctionis 9' oóy vis adve 
sativa cognoscitur, si sententia verbis praegressis adfirmata enuntiat 
dicionali tollitur, cui 8' cv adponitur, cf. Hipp. de nat. hum. 2: et &v iv 5d 
«oc, oobérov dw diee * c086 yàp dv Tiv, omo vo &X[lsete Ey &5v * el B^ coy xol &Xx (ios 

|. UR 


&vdepion, xol vo lpeyov &v. elvat, Lys. VIIII 11, Plat. de rep. I 3316, et si pra 
missa sententia universali, quae plura complectitur, unum idque gravi 
mum expromitur, cf. Her. II 70, III 195, Isoer. XV 46. | cr. 
Ab Herodoto autem, qui inprimis ut alias particulas composita: ita 
? cüv frequentavit, ea coniunctio saepius in enuntiatis adhibita est, quae, eu 
antecedentia obscura vel dubia sint, eo certius proferuntur. quo sen 
rum contextu efficitur, ut ov declarare videatur: utcumque haec se habe 
115, IIII 180, VIL 93; cf. Stein ad I140, 1). atque id tum maxim 
duarum opinionum, quae ad eandem rem pertinent, utra verior sit, de 
non potest, res autem 1psa extra omnem dubitationem posita est, velut ! 
VI 82. tale ?' cóv si particulam pé sequitur, alteram plerumque coniunetio 
referendam esse ad alteram cum Abichtio (ad VII 9) arbitror. quis 
Hoffmanno, über den Gebrauch der Partikel ó» bei Herodot p. 5 ere 
omnibus eius modi locis, nisi forte simplex 86 sequatur, alterum mer brun 


8123 
Ep. 


L5 


Pu) Cf, Kuehlewein p. 44. 
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T cum 84 omissum esse, veluti IIII 7 (, VII 189? cf. censuram libelli Hoffmanniani 
— ab H. Kallenbergio conscriptam Zeitschr. f. Gymn. XXXX Jahresb. p. 322. 
—— aetate autem insequenti perraro haec coniunctionis 2' ob» vis reperitur, veluti 
- — Thue. II 5, 7, Isoer. XII 16, saepius rursus postea; cf. Xen. An. I 2, 125 3, 
E 5, II 4, 6, quibus exemplis dubium non iam relinquitur, quin 2' cv particulae 
—&éy praegressae respondere possit. 
His omnibus locis oóv vice adverbii fungitur ad sententiae contrariae 
gravitatem augendam; sed multi loci ita comparati sunt, ut particula 2& oratio 
- interrumpatur, particula ov sive verbum sive enuntiatum ex eis, quae ante- 
- eesserunt, sive longius remotum sive propius positum repetatur, ut alia adnec- 
tantur.) apud Herodotum quidem haee significatio non ita saepe inest his 
partieulis (V 49, VIIII 19). in libris Thucydidis ex contrario fere nusquam 
aliam habent vim; nam praeter II 5, 7, de quo supra exposuimus, his locis 
— editionis Classenianae ?' o)» repperi: I3, 4, (10, 5), (63, D», II (16, 15, 34, 8, 
1 TII [84, 1], LIII 82, VI 15, 5; 56, 1, VII (59, D, (82, D, VIII (24, 6), 91, 5; 
— 817, 6, (94, 3), 97; 1. eodem modo ?' civ interpretandum est Lys. [VI] 23, 
— XVIII 22, [XX] 26, fr. LIIII 18 8 3 et compluribus Isocratis locis, veluti 
VIII 16. hune oratorem aliquid novasse in usu coniunctionis 2' ov, eum sub- 
inde 9 tantummodo hiatus evitandi causa interposuerit, Ljungdahl p. 58 putat; 
sed eorum, quos adtulit, locorum alios male intellexisse videtur, quippe qui- 
bus 8& suo loco positum sit (VII 69), aliis, ubi conexum sententiarum conclu- 
sivum esse negari non potest, 9' eiciendum esse censeo, si quidem id codices 
- ipsi suadere videntur, cf. XV 17, XVI 48, XVIIII 51; v. etiam XVII 58. 
| Etiam in c52' àv, quod Her. I 2, 56 sine dubio recte ita explicatur, ut 
* à» coniunctio consecutiva sit, c0?" ad verbum sequens referatur, nonnumquam 
— à» ad confirmandam sententiam positum est, praesertim si hane particulam 
- alterum c)3é sequitur, quod Her. II 134 et V 98 exstare videmus, quos locos 
Hoffmann p. 5 perperam cum illis composuit. 


4. 


In particulis, quae cum o)» coniunguntur, sunt quoque elve et ole, 

quibus civ adponitur, ut id ipsum membrum prematur, in quo exstat. cuius 
usus pauca exempla in libris Herodoti insunt: VI 137, VIII 54, IIII 96, VII 

- — 12, VIIII 18, 26, sed multo pauciora Attici scriptores praebent. neque enim 
—in Thuceydide aut Gorgia aut Antiphonte aut Andocide aut libello de re pu- 

— bliea Atheniensium ullum inveni. apud Platonem vero, qui omnino particulis 


1) €f. quae dixit Herbst Phil. XXIIII 628: Das 9é, ait, hat aber überall in. diesen. Stellen 

nichts mit dem obv zu schaffen. ... Für die Epamalepsis der Rede ist das o9» und neben diesem. . 

— .— bedarf es des 94 nicht; wo dieses dabei erscheint, macht es einen Gegensatz und, dient so dem. Fort- 
* : schritt der Rede. adde Classeni adn. cr. ad VII 59, 1. 
Jus " 


* 


. . maiore libertate utitur, locos legimus, quales sunt Prot. 809b x 


— Omip duco cime BonüGv &pol, xal oóv xoi dpvt dm. Pxelyoo doyouat, de rep 
| | | 5. | 
Relinquitur, ut de ov cum pronominibus adverbiisque 3 

- eopulato disseramus. cuius usus, quamquam aetate superiore non tam 

- erat quam postea, testimonia omnes scriptores exhibent; certe unu 
qui hue pertinet, repperi apud Andocidem II 18 &xocüv 30vacot pb, 
apud Antiphontem II 2, in libello de re publiea Atheniensium I3. 
que in titulis CI A. II 1, 17 (a. 3918/1), l. 42 vpn $vociv.') ue. 

JJ. Si autem locos accuratius inspieimus, có» tantummodo eum pron 

«composito $ovc et adverbis vel adiectivis pronominalibus a litteris óz 
2 pientibus, veluti $xc, in quod ea res cadit saepissime, óxcloc, bmócoc, m 

i n conexum esse videmus. duobus tantum locis apud Herodotum I 199 et II 
| 6covó» legitur atque 6orep cov similiaque verba apud Platonem, quorum eti 

pe signifieationem peculiarem esse cognoscemus. .sed quoniam de modo u 

|. usus loquimur, id quoque hie commemorandum est nonnumquam oy a r 
| tivo suo verbo dirimi. quod maxime fit pronomine cie, sicut in ócttec0: 
pronomine indefinito interposito notio universa urguetur: Éx.otoUtyocoU 
de humor. 14, óxotcwvtyoscóy X en. Cyr. II 4, 10, &xoczicüv, quod apud. 
res saepe invenitur (Plat. Apol. 1'Y b 55 exocztebv, Phaedo 81 e c0? érix 

apud Thueydidem uno loeo, qui in postremo libro inest, VIII 11, 2 008. 

| mov. aliquanto plus insoliti habent hi loci: Dem. XXXXV 53 xov ttc 6 
te 149 5 x àv ob», Isoer. V ( Gm yàp o0», XV 89 Goug v oUv.. EE um | 
m Talibus igitur locis quid partieula civ significetur, si quaeris, omn 

sentiunt notionem ea universalem effici. sed admodum raro voces r 

ita compositas proprium sequitur verbum finitum, veluti And. II 18, - 

49; plerumque eae in media enuntiata inferuntur atque adeo, id quod 

mirum est, praedicati locum hie illie obtinent, cf. Her. I 199, Plat. Eu hy 

De. neque casu factum esse puto, ut permultis loeis in enuntiata condicio: 

insererentur, quippe quae si hoc modo universe pronuntiantur, tota sent 

latius patescat. qua re si ea in Latinum vertamus, saepe non a coniunctio 

- eondicionali, sed ab ipso pronomine relativo indefinito initium faciamus oportet 

veluti Her. lI 118 à& «b 3» xomaguqüw obxévrg 6re00» dv0po mov eri pdqmot. o 

1p&,... oUX &Geott tOUTOU &asün in. quod cutuscumque hominis servus. f. q 


gt 


i 
* 


Üy 
di 


.. 1) Hune locum solum toto hoc libello ex titulis adferre possum, quia in omnib 

sunt annorum usque ad 350. à Chr. n., nullum alium vidi, ubi particula conelusiva 
. retur, quamquam identidem CIA. vol. I. et II. fase. 1. et suppl. (t. IIII) fasc. 1. e 

titulos a Dittenbergero congestos perlustravi. itaque, si modo recte se habent, quae H 

lap. de dial. Att. test. p. 78 disputavit: conclusiva coniunctio una tantum adhibetur sc, oU: 

iunctum, nisi fallor, eum rcc vel ór«c &y vel (ux, ea certe non valent de illis tempoi 


oppo » 


— — maculas sacras concepit, deprehendere ewm. non licet ; Thuc.) I (1, 8 3» t — xoi 
- émwco0y EAacoo0Gct quodcumque detrimentum accipiunt; III 28, 1 &àv xai 6xtcov 
- mapa, quicquid. neglegitur; cf. IILI 16, 2 6 «t 8' dv soóo xapopatvooty Exdrepot 
xdi &ucüy, ubi pronomen $ «t bis positum est, ne &xtciv ipsum ut vere relativum 
cum verbo finito coniungeretur; V 18, 11 & 8 «t àpynpovoüotv ónovepotcüv xad. Gxou 
xéo, ubi oóv etiam ad sequens $co» valet; Latine dicas utricumque et de qua- 
eumque re quid. omittunt. 

Si ad talia verba relativa indefinita xa vel 026 accedit, quae gradationem 
indicant, ita ea definiuntur, ut extremus eis gradus significetur et quidem 
semper fere infimus, rarissime, quem aequo iure exspectare possis, summus; 
quod tam saepe accidit, ut in Thucydidis libris duodecim eius modi loci sint 
(duobus tantum xa non exstat V 18, 11; 41, 2): Her. II 22 xot ócovóv vel mini- 

| mum, 'Thue. VII 60, 3 xoi $mecoUv vel minime, eodemque modo ceteris eius 
scriptoris locis his verbis minimum et tenuissimum quidque significatur, similiter 
Isoer. XII 2 c38' óxocoov nullo plane modo; sed Plat. Phaedr. 258 c xat 6xocsztoov 
B0cyouc interpretandum est etiamsi quam mazime malevolus. 

Plato porro interdum in enuntiatis relativis post primam vocem rela- 
tivam cb» posuit, non quod. ei notionem universalem tribuere vellet, sed eo 
consilio, ut verum esse id, quod eo enuntiato continetur, adfirmaret, veluti 
"Charm. 155b 8 oiv xoi éfévyevo, Phaedr. 242 e ei 8' £cvtv, oxep o0» Est, 0coc Tj vt 
üciov 6 "Ecc; cuius usus scriptores antiquiores nullum exemplum exhibent. 


II. 


Multo saepius oj» vere coniunctio est habenda; qui usus eum per illa 
tempora, de quibus nos disputamus, idem fere manserit, graviora tantum pro- 
feremus ita, ut in primis Andocidis rationem habeamus. 


1 


Nonnumquam iuxta o)» verbum propius longiusve remotum iterum 

ponitur, ad quod cetera adnectantur, cf. And. I 109, III 26, 38, sed interdum 

—. mon in ipso initio collocatur: I 8D &8owwdicünoa» piv o0» oi vópsot d. kart vo f- 
-—— gua. xooxí (proxime antecedit plebiscitum ab oratore ad verbum adscriptum), 
- 86 (ad legis praegressae verba relegamur), 151 (Amo voce qu, renovatur), 
— — HHHI] 39 £ew pi» oóv 'AXouQiáoon. (ad Alcibiadem revertitur orator). huc sin- 
-— gularis quoque ille locus pertinere mihi videtur in libello de Ath. rep. Tot 
- eixot zie diy, xl dy cóv vot depafov aeo T «9. Bio votoütoc d»Üperoc, ubi verba eto! 

ve d» sine coniunctione adiuncta pro parenthesi habenda sunt neque ullius 


—..1) Qui quater decies talibus pronominibus adverbiisque indefinitis eisque sexies in 
enuntiatis condicionalibus usus est: I 77, 3, IIIT 10, 2; 23, 1; 37, 1, V 18, 11; 41, 2, VI 56, 3, 
VII 48, 5; 49, 25 60, 3, VIII 27, 3; 11, 2; 90, 2; 91, 3. 

| » 


de. 


" 


— infra leguntur p ov &E£)mvat voUvo 0piv paelc; item. And. I 104 si: ee 
|. 6l» vvócovxat eqs., ad. verba ei ob &poo xorcatyngieis0e (105) mente redimu 


| (And. I 33, 56, 64, 89) ea, quae antecesserunt, comprehendi indicatur 


[9 et 10, quae sectiones a Lindero p. 66 falso dispositae summam complec 


OUR 


(. petitur, coniunctione oiv ad illa revocamur eo consilio, ut ab eis prof 
— ' alia traducamur, veluti I 26 (cf. supra p. 159), quo cum loco contendere 


momenti ad conexum sententiarum, cf. Dem. VIII23. compluribus a 
post enuntiata interposita, etiamsi verbum ex eis, quae antecedunt, nc 


Ant. V 46, ubi, quae post 8 8 xoi udiuesa evOupetcOs jam exspectantur, aliq 


2. 


Saepe coniunctione civ sive in enuntiato primario sive secundario posi 
modo finis vel capitis orationis vel complurium enuntiatorum significatur, 
PEU 


tuntur totius prooemii, 76, 119. ac multi sunt loci, quibus seriptor ea. 
ante dieta sunt, ita complexus protinus ad alia progreditur, ef. III 33, 


» quod potissimum particulis pv. . . vé efficitur, ef. I 10 post Mderopec, IIT 12. 


.moratu dignum videtur. And. III 834 & «epgüévveg abvoxpdiopeg Ext dme 


 tiata, quorum initio o)» legitur, e sententiis secundariis colliguntur; ets 


4n verbis exomcicüe 8E obcÓy vOv "eyevapévov), 108, 139, [III] 29. si autem con- 


- momina recte se habeant), Gorgias saepius in dialogo, velut Pal. 9 bis 
- Ant. V. 50, 90, VI 46 cox. j&loov dmepdigestot" xotcot bxovd. "riv Üropwijcat xod 


praesertim eum a parte orationis ad partem transitur, de quo usu, quai 
quidem ad Antiphontem et Andocidem adtinet, copiose exposuit. 


p. 83 sqq. 
| 9. 


| Venimus iam ad conelusivam particulae cóv vim tractandam, c 
plerisque locis libelli de re publiea Atheniensium, I1, 19 bis, 14 1020 


cf. 18, II 19, adpositis verbis &x vero (raja) quodam modo declarari r 
Out» mepl ob:0» oxélacüct. BouAcücacüot piv ov &cqo Oe yer, eqs. et [III] 2 onun 


ipsum in enuntiato secundario locum habet, consequentia aut in eo ipso 
cf. And. I 31, aut in enuntiato primario, quod sequitur, cf. And. I 94, € 
sententia, quae desideratur: proinde, si me socios salutis meae gratia p Ó j 
suspicati estis, decedite de vista sententia, latet aliquantulum quidem immuta 


elusio interrogationem continet, aut eius ipsius verba ex eis, quae antecedun 
colliguntur, veluti I 14 cies civ; (in dialogo), 95, 101 (in dialogo), aut ji zt 
praegressa causam adferunt, cur haec interrogentur, veluti I 14 zà àváp. «c 
tQ» &ySpóy àcvt taxa; (Diognetus quia se rem cognovisse ait, interrogatu num 


-penfyon, elmeo vBukoUvco, &pqótepa... "81x vl o0v oU Gre pdgovto; ubi rat 
-tiatorum talis est, ut paene concessiva haberi possit. consequentia quoc 
quaedam subest in illis locis, quibus ex eis, quae antecesserunt, colli 


quid supersit, cf. And. II 24, I 87 post Néyou 109, III 24, 52. 


M 


x [181]. PU IRI 2v 


4. 


Sunt autem loci, quibus enuntiatum, in quo có» positum est, non tam 
"ratione ex antecedenti consequi videatur quam tempore, id quod. aliquo 
—. modo iam de loco, qui est And. I 40, valet, in scriptoribus posterioribus autem 
- Hie ilie invenitur, cf. Plat. Conv. 214a, b. atque quibusdam locis omnino 
-  "mullus eius modi conexus, cuius complura genera modo ostendimus, inter eas 

. sententias, quae particula oov coniunguntur, intercedit. hoe liberiore modo 
- eby usque ad Isocratem, de quo vid. Ljungdahl p. 19, raro usurpatur. Ando- 
cides primum hac particula ita usus est in oratione III. $8 2, 293, quo utroque 

.— Joco orator re ipsa enarrata sententias aliunde petitas ad eam rem iudieandam 

contulit,") similiter Thuc. III 45, 1. saepius quidem iam illi seriptores par- 
tieula cj» utebantur, ubi initium faciebant fusius aliquid exponendi et divi- 
-— dendi in partes: And. I 12, [III] 10, 11, Ath. rep. I 2, I9. hoc o» explicati- 
J—-yum, ut ita dicam, ibi quoque oceurrit, ubi non totum enuntiatum, sed singulae 
voces, ut antecedentia illustrentur, eis adnectuntur: Thuc. HI 101, 2 2i ooo! 
WoG voy 8óyteg Ópifjpous xal toüg GAAoUg Émsicay Goüvat qopouévcug 45) Éxióvva. ov pat Óv, 
expüyxov piv o0» touc Spopouc abxote Mvovéas, . . . &xeva "Imvéas eqs., IIII 104, 5, Xen. 
Hell. V 3, 7, res equ. VI 14. sed multo latius liberior ille usus particulae oov 
patet apud Atticos posteriores, qui figuram anteoccupationis saepe coniunc- 
tione o)» in orationem inducunt, cf. Ljungdahl p. 60, syllogismi proposita, quae 
vocantur, ita inter se coniungunt, voculis 7! c)»; ad promovendam modo ora- 
tionem utuntur, cf. Birkler, die oratorischen Transitions und Argumentations- 
Phrasen pp. 32 et 42. 
5. 


Interdum seriptores, qui neglegentiam quandam dicendi prae se ferunt, 
coniunetionem o?» aliquanto post initium periodi collocant, ita ut non 
huie enuntiato cum antecedentibus conectendo inserviat. quod non fit, nisi 
certae quaedam condiciones adsunt. etenim saepe continuo antecedit enun- 
tiatum mediam in periodum insertum. atque ex ea interpositione, quae a "(4p 

-ineipere solet (cf. p. 156, Thuc. VII 6, 1, ubi parenthesis ad antecedentia 
- spectat, aliter Thuc. VIII 51, 2, Lys. VIII 3), aut, quae secuntur, effici aut 
summam eius breviter comprehendi (Thuc. 1 26, 1, VII 42, 8, Xen. An. IIII 
—— ^i, 2) coniunctione civ indicatur. 
* . Aliis locis, ubi itidem enuntiatum interpositum antecedit, aut uno verbo 
pluribusve ad initium periodi revocamur, cf. Hipp. de arte $8 msg! 28 vs iavet- 
Xüe...8g vabvq» yàp & Aoc... vabTrs o0» Tijv àxiBediw moucoyot, Her. VI 18, VII 
131, ubi infinitivus 1» cupaeostv substantivo c» zep[J.« in memoriam revocatur, 


Eo 1) Falso igitur A. G. Becker III 23 sie vertit: avelchen anderen (1) Frieden dürfen wir 
; 
erwarten, selbst (1) wenn wir durch. Gesandtschaften ihn nachsuchten? 


3 Un locum illum singularem Thuc. III 95, 1!) non observavi. 


/. geeundarium antecedit, quibus locis omnibus praeter eos Hippoer 


cuius in 


Y "Thuc. VI 64, 1, Xen. An, VÍ 6; 15, aii en cunda paro 
. legitur, ex eis colligitur, quae ante pon posita | sunt, ur q iot 


Sed tale o» etiam invenimus, si interclusione non inserta en 


. Kuehlewein p. 81) et Hopbdoti (cf. Hoffmann p. 11), ubi à» inter. 
-sitionem verbumque collocatum est, sententia antecedens verbo quodan 
.à» posito comprehenditur, cf. Her VIIII 26 énsi..., «6: Óy, Xen. An. H 
. 20, aut certe ad verbum npe enuntiati seeundaxi revocamur, cf. | H 


ex ud ipso TE modo deduci hae NR t. significatur, c 
Ber I 3 énei 8E obx dxpepéouct ob" &v Sovava & ni xb BéNctoy émiBiBóvat, Aere 
dmi vo yeipov, Her. VIIII 87. TCI 
Nusquam vero, quod subinde in grammaticorum commentariis leg; 
particula o)» id agitur, ut, quae sequitur periodi pars, cum ea, quae an T 
colligetur, si ansa, ut ita B data non est. quae cum ita sint, Her 
ita, ut in editionibus exstat, ferri non potest, cf. Gomperz im aet. acad, Vi 


S CIH 521, Stein in Bursiani annal. XXXXII 139. 


III. 


Particula ov si sequitur voculam ox, plerumque cum ea coalesei 
unam vocem OYKOYN, quae adsidua excitavit studia antiquiorum re 
. tiumque DANDI , de quibus in primis nominandi sunt Apollo 1 

mepl covbécuy ed. R. Schneider I 251 sq., Phrynichus in Bekk. anecd. I 51; 
Breitenbach Zeitschr. f. Alterthumsw. 1841 pp. 105 — 120, 1842 B iblat 
«pp. 57— 62, Baeumlein pp. 192—191, Kuehner pp. 113, Tio -119, 
... Comm. ed. HS IIL exc. de duplici scriptura vocabuli obxouv pp. 513- 

Dem. ed. Voemel prolegomena gramm. 8 40 p. 49 sq. jt 


p 


Ubi igitur QUY sequitur particulam ox, longe saepissime utrumque 
bulum per se valet et o)v conclusivam significationem habet, ita ut nihil 
esse videatur, utrum cix civ scribas, quod Classen omnibus locis. h 
deis recepit, an oUxouv, quod Stahl praetulit. eadem particularum vis dp 
in negativis ere AM ibus rhetoricis, quibus sententia adfirmativa. su 
talia enuntiata quia in causa fuisse inter omnes iam constat, eur : ehualv. stc 


13). C£. schol. ad h.1.: 0 oy covOscu.oc el xoi PEEptr IUS TO "AveóXuo O0XEl,. y xdv 


La 


Air RipooKstaot a0cóv* vijv BouX3v yàp cimi &xiyoe viv 7 gio, (oc Xy el VITE o0xod 
(0 Enpattey, Onep &vellupa0n. : 


(Q5 9 AP RO NO 
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vim adfirmativam nancisceretur, quaeritur, utrum his locis oixcàv scribendum 
git an ox oóv an oUxcu», cf. Gebauer, arg. ex contr. p. 309. ego igitur, quam- 
J quam res ipsa levioris momenti est, Breitenbaehium!) secutus recentiore 
— quidem aetate, qua coxcv iam in usu fuisse demonstrabitur, talibus loeis om- 
" S nibus seribere malim o)xcw; codicum enim in eius modi rebus plane nulla 
—— est auctoritas. sed Thuc. III 65, 2 ceterisque eius scriptoris locis totiusque 
... getatis, cui coniunctio adfirmativa coxoóv nondum cognita fuisse videtur, unde, 
si ox vim negativam retinebat, eam syllabam distinguendi internoseendique 
— "eausa acui non oportebat, voces duas separare velim; eontra in And. I 102 


— jam antepono scripturam oUxouv. 


2. 


d Sed aecuratius dicendum est de obxo)v, cuius notio adfirmativa ex oux 
—— e)y particulis initio interrogationum positis eo orta est, quod. vi enuntiati in- 
... terrogativa oblitterata eae voces coniungebantur. in Herodoti libris o5xc5v non 
rF. -— invenitur, quod etiam Hoffmann p. 8 statuit, cum diceret utramque partieulam 
— — suam semper vim apud Herodotum retinere.?) neque illa particula conclusiva 
— usi sunt, qui paulo post Herodotum fuerunt, scriptores. sed in primis huius 
- usus testimoniis ducendum est And. III 10; contra in orationibus II. et L., 
— . quae multis annis ante habitae sunt, nullum eius exstat exemplum. altero 
. .— autem Andocidis loco, quo Blass c)xojv edidit, III 14 scribendum esse oUxouv 
et in fine enuntiati signum interrogationis ponendum puto; namque sententia 
 megativa, quae ex interrogatione antecedenti colligitur, quaque insulas illas 
2: pacis lege adsignari Atheniensibus negatur, simul eum illa acerrime refutatur 
- — interrogationis forma aecepta: dX $xoc vàc víocus xoptcóysDa, Afp.voy xot Xx0pov 
L5 xoi "lpfgov, Se. xoAspioop.ev; oUxou» Bxpprieny "rerpomsat vabxae "AUqvate ctyot; alia 
. . . exempla desumpta ex oratoribus sunt Lys..X 12, XXVIIII 4, Isocr. XV 259, 
2 Dem. XIIII 21, Aesch. I 159. 
EU S. Maxime autem frequentiam huius coniunctionis adauxerunt Plato et 
— Xenophon, qui in Commentariis LXX VII locis cixov posuit teste Roquettio, 
/&... de Xenophontis vita p. 59.7) : 


: !) Qui p. 120 sie disputavit: Js wird in den meisten Füllen schwer zw bestimmen sein, 
i g-6b oSv wirklich von solcher Bedeutung sei, dass es mit. eigenem. Accent und. getrennt von o9x ge- 
(a ^ sehrieben werden müsse oder nicht. Gesetzt aber auch. dies liesse sich überall mit Bestimmtheit ent- 
: x — scheiden, so tritt doch. der nicht unwichtige Uebelstand, ein, dass es wenigstens dem Hórer nicht gut 
A ; müglich, sein würde, o3». o3y wiederum von oüxoüv auch bei einer sorgfültigen Aussprache gu wnter- 
E AUR "scheiden. — Von o0xo9» sagen die G-rammatiker nicht bloss gar nicht, dass es in der Frage steht, 
p "d sondern sie sagen sogar gamz bestimunL, es sei eine syllogistische Partikel, in der die Negation be- 
—. deutungslos sei. HienwWt konnten sie aber. nichts anderes ausdrücken wollen, als dass o9xouv nicht 
- — — als negative Fragepartikel, sondern nur als affirmative Folgerungspartikel gebraucht wurde. 

ES ?) Iniuria igitur Stein eum reprehendit in Bursiani annal. XXXXII 156: Uebersehen ist 


der Mangel des positiven o9x0w igitur. 
-- —. 8) Cf. Birkler p. 10: Wie mit o£, so ist Xenophon ein andermal verschwenderisch mit 00x00Y. 
-. Gleiniger, de Xenophontis libello, qui xópot inscribitur, p. 55: oxoov particulam et Yoàv apud 


ut coniunctio non desideretur. nonnumquam adverbialis T | 
00» V1S observatur, HE nt antiqui manifesto be sunt, RES 


| Wetzel p. 23 falso in hoe numero III? 9 duxit, in quem lpounie obw / prava. 
jecturà irrepsit ; RE XV 213 particulam c CUXCUY TD interiecto dE 8 


RT 


p^ 


Epor 2 : j ^ : 


—— scheint. .alii autem peculiaris talium locorum indolis ratione habita impeditum 


explanandi modum exeogitaverunt, quem brevibus adumbrabo. etenim eum 


- "permultis loeis eius generis enuntiatum ab ojxovv incipiens causam contineat 
"sequentis enuntiati aut certe facili negotio ita torqueri possit interpretando, 
. mt sententia, quae excipit, ex illo videatur consequi, particulam e$», quae 


enuntiato causali praeposita est, ad alterum enuntiatum, quod sine coniunctione 


.— vel particula 3& vel 2j adnecti solet, referendam esse illi docent.) velut Her. I 
-B9  cuveBobAeue "Immoxodzs: mpGva piv "ovata vexyonctov Ux deca dc xà olxta, ei 88 
(Super Ey, Bebvepa, vii "rovottx: Exméymety, xad eU xle ot cuv dvec 8 mode, vo0rov dme(- 
- macÜat obx à» vaUtx mapatéécavtog Xovog meiüso0o £OEAety 15v "Immoxodtea, "(evécÜat 


el pexX ax. xov IHetciovoaov, ubi sententiam «evécOot ot pieex. voea 75» letctozpoxov 


1:oüvo» non effiei sententia superiore cuyeQoDAeus "Iwxoxpovet eqs., sed si ullius 


- enuntiati, verborum cx àv... me(üscün. icAetv «bv "Iumoxpdseo consequentiam 


esse luce clarius est, ita explieari volunt, ut 6» mente coniungamus cum enun- 
tiato ysvéc0at ol pei vadra vov lletc(o:porov toUvov. ita fit, ut Ów, quod mirum in 


modum in enuntiato causali collocatur, consequentiam significet, antequam ea 


sententia enuntietur, ex qua illa altera colligatur;?) neque omnino, quo modo 
haec enuntiata eum verbis antecedentibus cohaereant, ab illis curari videtur. 
Quam ob rem ego alium propono explicandi conatum, quem multo sim- 


plieiorem et non minus rationi quam loci uniuscuiusque sententiae accommo- 


datiorem esse spero. etenim si eoniunetione cv signifieatur aliquid ex eis, 
quae antecesserunt, consequi, particula cox autem in initio enuntiati posita vim 
habet ad totum hoc enuntiatum, sponte intellegitur, quo modo natus sit nexus 
sententiarum, quem omnibus eius modi locis inesse supra diximus, con- 


!) Vide quae Kuehner p. 713 exposuit: Herodot gebraucht es in der Bedeutung nicht da- 
her', aber so, dass er den negativen Begründungssatz mit, o2x ov vorausschickt, dann aber den 
Folgesatz, dem das àw angehürt, folgen lüsst. Adde quae Abicht ad Her. I 11 adnotavit: JH. pflegt 
im parataktischen Satzgefüge den Begründungssatz, wenn derselbe den negativen Beweggrund ent- 
hàlt, dem Hauptsatz, der dem Gedanken mach Folgesatz ist, mit. ox ov vorauszuschicken. Der 
Hauptsatz, zu welchem dem logischen Zusammenhange nach. das vorausgeschickte ov gehórt, folgt 
meist asyndetisch nach. Hoffmann denique p. 8 sic disputat: Einen Uebergang zu der consecutiven 


- und. conclusiven Bedeutung zeigt o3x &w in denjenigen Füllen, in denen dem Folgesatze der nega- 
- tive Begründungssatz mit oàx àv vorangeht; derselbe sagt aus, dass das Beabsichtigte oder .Er- 


wartete thatsüchlich micht eintritt. a quibus Stein aliquantum abhorret, qui ad I 11 haec ad- 


H seripsit: Das Motiv, inquit, der im Hauptsatz enthaltenen Handlung ist dáüesem micht nach gewohnter 
Satzbildung in Form eines Nebensalzes (3XXà ixgi...), sondern als selbstündiger Satz voraus- 
| geschickt, wührend, der Hauptsatz selber asyndetisch. folgt. 


?) Quae quam absurda essent, Stein animadvertit, quiin censura libelli ab Hoffmanno con- 


- geripti in Bursiani annal. XXXXII 156 haec dixit: Die dem Autor so geláufige und eigenthiümliche 


Verwendung von o9» zu parataktischer Satzbildung ist hier in ihrem eigentlichen Wesen sowenig 


- erkannt, wie die ihr zugrunde liegende und, auch sonst erscheinende adversative Bedeutung. nec 


tamen omni ex parte ei adstipulari possum, quia particulae óv sine dubitatione aut argumen- 
tatione vim eoncessivam adtribuit, quae in ea ipsa re vera non inest. 


: ! n ni in D AU VI46 d 130) hae sent m iam n 
. li quoque loci quasi illustrantur, quibus particulae oUxcuv praegredi 
i darium enuntiatum concessivum. sed videamus p | 


bx. 59, iu lic in E paf culus primum dosi cx Qv 
» verbum finitum est mxeüst» vel meí0scÓau, unde audimus, cum quidd, 
sit, ut quidam permoveretur, id non contigisse; II 141 (psrà B& Bm 

£Aobyet exparsby uépav Xoyog piov Bactéa " Agatov xe xoi "Accupltov * oUX. v ài 

toUe poyljioug xà Al[uxciev Go0sew), V 96, VI 52 (Lacedaemonti fra , 
ANUS maiorem regem declarare constituerunt, nec tamen, utrum creavent, s /ve 
-— s VII 15; I 206 (quamquam. te id rogo, tamen mihi non obtemperabis), L 


x 


(xouco PIER &vctd(o pev voy Emtóvra. oUx (v «owjceve voUTa Tels uev m 
3j ex)ellboyuev «iy yen, 7) uévovvec SpoNotn yensops0o), V 92 fin., VII 10 B. 
quattuor locis enuntiatum ab cx à» ineipiens locum oun videtur enunt ial 
SIBEDUDANS i cr mn iur tous E oUx v eo et 88 ( 


etesias efficere, ut Nili a aquae UA dd sonis E Hago is ra 


dionem sententiarum invertens colligit, si Nilus crescat, necesse ess 
flare; atque ut hane opinionem suo iudicio falsam refellat, nobis narrs 
etiamsi Nilus ereseat, tamen non flare etesias. sententia illa conces 
quamquam in àltero ES membro verbis exprimitur (6 8& Netoc «d 
deo), tamen iam in priore membro scribendo animo eius obversata. ei 
que de eausa scripsit o9. ày.Exveucav. haec omnia Herodoti exempla. sun 
omnium maxime hune usum frequentavit atque ad suam ipse natura 
dicam, derexit. A 


: | to vupum traditam sie intellego: etiamsi alii nua a E tamen m 
co 68 iustum homines expellere ) qut (ut ego) saepe iam. a Hip E ü erati Sum 


| propius accedunt. 


T. 


. Denique quaeramus, quem, locum cà» occupare soleaM 
tantum inter « omnes puru constat plerumque Fun uM o)v alter n 


En ^ — dE 


—— saepius coniunctum legitur quam solum. eodemque modo eum omnibus, post 
. quas adverbialem vim voculae cv observari diximus, particulis eonsociatur 
- ita, ut, si eae non primam enuntiati sedem tenent, c5» etiam longius quam illae 
- ab initio removeatur, cf. Thuc. I 10, D «p» Xs wevícvac 9' obv xai Aor íavae voc. 
$ Maena copia locorum collata intellexi scriptores huic coniunctioni sedem 
suam multo minus servare studuisse quam particulae 4p, quae si cum o9» con- 
eurrit, semper praeponitur. nam eum voculae $5 et z» semper post Y4o collo- 

- centur, coniunetioni ov tum praeponuntur tum postponuntur; de 95; videas 
Hoffmann p. 6 sq.,*) deinde cf. Thue. I 9, 4 oix 3v o0y, (6, 4 &XXouc "£v oov, 
11, 6, III 64, 4, Ant. V 90, de Ath. rep. I 7, III 15, Lys. I 45, VIII 7, XVIII 

- 83, [XX] 15, Isocr. VII 36, XI 30 !coc v o5», Xen. de rep. Lac. II 8 exo 2'àv 

—— eb» ve, ubi etiam ?' et cv interposita vocula 4» dirimuntur, V 9 oix dv oov; 
— eontra Ant. V 6 obw oov à, de Ath. rep. I 8 &' yàv o)» à, quia pé et cy num- 
. quam disiunguntur, Isoer. V 39 4" ob» d» et XV 221 icog cov» àv. | 
| Si autem enuntiatum a nomine incipit, consuetudo fert, ut ov item atque. 
dp inter articulum et nomen inseratur, cf. Her. III 16, And. |HII] 42, Lys. 

- XVIII 35, Xen. Comm. II 1, 2, Plat. Conv. 214b; sed cb» multo saepius 
quam vág post articulum et nomen legitur, cf. Her. VI 13, Thuc. VI 51, 38, 

" Ant. I 12, And. I 14, III 33. | 

t Deinde cj» eo saepe in locum inferiorem removetur, quod praepositio 
—— -primo loco posita nomen proximum plurimis locis ad se quasi adtrahit, nisi 
Ax - pé» intercedit, quam particulam cv semper continuo sequitur. tamen ea con- 
— A suetudo nequaquam constanter observatur, praesertim si certae adsunt causae, 
-ef. Her. IIII 118 àzi cobcov àv z0v xaxoAeycvvov £0véov, V 82, VIII T zoe sooco 
—— à», VII 51 &; 0up5v à», VI 19, contra III 59 mobg à» 8T coUo 15 wüpovyo; Thue. 
— TI 41, B xepi votaivrg ov xóAsee, (0, 9 3i voia?e ob», ILII 9, 4 xoà voJo cov, 25, 
1 à» «obo cv zv pexozó, 103, 1, VIII 67, 1, contra VI 21, 1 xeoc cóv votabcry 

- Bbvogu», III 22, 3 xax cb». pexoóoyov, VII 68, 1, quibus addas IIII 118, 4 ze: 
j&y oby «0:0»; Gorg. Pal. 21 eos pv oiv c£, 31 xivoc cv &vexa; Ant. I 4 «56 1tvac 
c)», V 66, VI 46 8i «( cv, contra I 10 3i cb» «oüca. et I 13 mepi uiv ob» vobvow; 

— de Ath. rep. quinquies 8ux vo0ro vel zo): ov (v. p. 180), sed I 1 9ux y e 
es "400:0; And. III 12 et [IIII] & «sp? 9i» oov voit», |IILI] 10 zsei pv oiv potysetae ; 
2 - Lys. III 5 &i& «t cov, VIIII 22, XVII 1 (Isoer. XVII 3) à àpyis o5» atque etiam 
Lp XXIII 10 29 dig uà» ov et XXXII 26 x20 £xacvov pàv. cov, quamquam gv obv 
—— -— eontinuo post praepositionem collocari solet, contra IIII 20 xe5e cóv xaiBoy xo: 
-— xoyatxüy xoi 0sov, X VIIII 29, 58 & cbv vocoóxo ypóvo. sed semper fere, 81 prae- 
- .. positionem articulus cum nomine suo sequitur, o)v continuo post praepositionem 


1) Qui Herodotum ov» tum potissimum particulae ó/, praeposuisse exponit, si utraque 
.* — vox inter articulum et substantivum inserebatur aut coniunctionem initio enuntiati secundarii 
—— . positam sequebatur. 


: Ronan ru. et Her. 1 46, "huc. II [ 45, vr Lys. I 1 Isoc: 
. — eontra Her. I 85 & «5j àv mopeAUcbcn ebectot, si modo ista scriptura. rect 
: Neque vero in universum scriptores multum curabant, t 
 enuntiati loco collocaretur. quod cum ex eis Herodoti et. Hippocra 
. intellegitur, quibus civ in intervallo tmesi, quae vulgo dicitur, efecto : 
est, tum ex his locis: Her. VII 153 0o)p uot àv xai o)xo. "r&ove, Thi 
4 mdvxa oUy dretylovoug Ee yprivat Eoi el, VI 64, 1 «o16y8e xt obv, ubi pn 
indefinitum similiter interpositum est atque Ant. VI 42, And. I 95. 
III 23 xoa» «w' cóv, Lys. X XIL 5 dA «t oov, And. III 26 yi; B ernücbycov- py 

. Comm. III 11, 1 xoi pol cv, Plat. Phaedr. 258 e otet và o0» 2v zotoUvtoy . . 


TOINYN. 


iE 


idem significat quod illa peisdft numquam vero adversi eius. vi 

se fert. itaque in describendo eius usu eundem ordinem servabimus 

nes. nobis, eum de coniunctione cv actum est, proposuimus. nec superv: 
|.»  . erit oratorum ita, ut consuevimus, rationem habere, etsi Rosenberg à 
CVIIII 109 sqq. egregiam disputationem conscripsit: die Partikel of 

der attischen Dekas, quippe in qua non satis respiciatur, qua parti ul 
significetur. 


1. 


quod proxime praecedit, repeti, velut And. II "E I 90 (post 1us Ee : 
: | 143. sed unum unum enuntiatum vel adeo plura intercedunt, port 


ONE cf. Ho VIIII 46, Thuc. V 105, And. II 20, 23, III 13, ubis Y rba 


1o0y0» eqs. responsum continent interrogationis Bi. a vat vocis di 


VIII 255. 


. [189] : | 45 


Ita faetum est, ut tof» etiam tum poneretur, eum sententia non ad 


. eertum loeum, qui antecessit, referenda erat, sed ad universam eam argumenti 


- partem, quae tum menti scriptoris obversabatur, veluti And. III 39 digressione 
— absoluta orator iam ad rem ipsam revertitur. simili ratione magnum numerum 
— ]oeorum inprimis Xenophonteorum explicandum esse arbitror, quibus pro- 


nomini &ó adponitur «ovo», si quidem is, qui loquitur, ad suam personam 


quodam modo regreditur, cf. Lys. XVI 1. 


2. 


Sicut o», ita etiam «oiv» legitur, si ea, quae antecesserunt, compre- 
henduntur, quod fere fit pronomine demonstrativo, cf. Gorg. Pal. 11, de 
Ath. rep. I 9, II 3, III 8, And. II 8, 13, I 35 (post nomina reorum), 121 (yz 
xoxo. xolvoy, quae verba sescenties occurrunt), III 25 (Spe votvov vajsa), [ILI] 


15, Lys. XVI 15 (pei zadva 5otvuv, $ 13 legitur zpóxov pàv (dg), Xen. Cyr TIL 


—— B xai xotvo» eadem fere significatione dietum est. neque vero necesse est pro- 


nomen demonstrativum in ipso initio enuntiati ponatur, cf. Ant. VI 26, And. 
I 86 (quem locum a Rosenbergio omissum ita intellego, ut coivo» per trans- 
gressionem ad xoutcuc! referam, quod pronomen enuntiato secundario inserto 


- Jongius ab initio remotum est), 140, Lys. X 6 (post Mápzvesc). 


Nonnumquam autem seriptor toto enuntiato ea, quae praegressa sunt, 


- eompleetitur simulque concludit, cf. Ant. fr. 1, And. IL 19. 


Quamquam igitur coniunctione cov» non secus atque oiv antecedentia 


comprehendi significatur, tamen rarius ac tantum fere inferiore aetate cum 


uév coniungitur, quod totiens iuxta ov legitur, v. C. Schepe, de transitionis 


formulis p. 28; sed cf. Ant. III « 7, Thuc. V 81, 105. 


3. 


Conelusiva vis, quae genuina huius particulae esse videtur, cum aliis 


-tum his locis animadvertitur: Thuc. III 45, 4, Ant. V 60, And. I 32, 148, 


149, Lys. XXXII 18 (xgàzov uà yàg . . . Mápvopsc, 19 à&us vofvov). nonnumquam 
etiam e sententia, quae rhetoricae interrogationi antecedenti subest, aliquid 
colligitur, veluti And. II 8, III 16. si autem «olv» in secundario enuntiato 
ineunte exstat, conclusio continetur aut hoc ipso, cf. Her. VII 98, And. III 
40, aut enuntiato primario, quod sequitur, cf. Her. I 5, And. III 15 (sententia- 
rum eonexus hic est: verbis antecedentibus Andocides narravit, quae causae 
bellandi Atheniensibus fuissent, quas easdem solas causas esse, cur iustum 
bellum inferri posset, exposuit. quibus condicionibus sublatis denuo quaestio- 
nem, qua de causa belletur, oriri colligit), Xen. Comm. I 2, 9D (tva xetvov. pm 
àyolQioXey 3, &eloxxé pot quae. cum ita. sint, definite mihi, ne ves sit in ancipiti); 


cf. supra de And. I 86. 


.. eum particula ov tum nondum tam frequenter hoc modo usurparetur 


i Iam antiquis temporibus cov ibi quoque adhiberi eoeptu 
|» enuntiata non artiore sententiarum necessitudine coh 


Ae plerumque adnectitur res diversa quidem ab eis, quae. 
d sunt, sed cum universo argumento congruens. velut And. I 15, postque 
primam narrationis partem 8 14 verbis zpóvr gà» à d. wüyucts &évexo aber ec 
conclusit, loqui pergit quaestione de Diogneto habita his verbis Sevtépa. 
-uoivocte eyéyexo, ubi coniunetionem ob», quippe quae nusquam adversatr 
habeat vim, particulae p.év non respondere vix est, quod moneam ; 23, de 
loeo infra disputabitur; 921) et 144, quo loco utroque a verbis oxéjaco 
nova pars incipit. plane eodem modo «otvov invenitur Gorg. Pal. 13 (exéta 
volvo xoi z68c), si Reiskii emendationem satis probabilem accipimus; qua 
iecta quod Rosenberg (p. 111) rursus ad scripturam codicum xotyfj, quae s« 
prorsus carere mihi videtur, recurrit, mea quidem sententia haud recte. 
alia eius usus exempla sunt Lys. XXXII 21, 22, Isocr. XII 59, or. D ung- 
:. dahl p. 22. B v 
Maxime autem perspicua et manifesta haec vis particulae «olyoy 
- legitur £x «ovo», cuius usus testimonia congesserunt Schneider in ed. Iso 
 IB1 et Gebauer in ed. Lysiae p. 485. eadem ratione Xenophon saepius 
« «0 xolvov, quam locutionem a sermone oratorum decem illorum alienam 
Rosenberg p. 118 docuit: Cyr. IIII 2, 35, V 1, 4, Oec. X 1, quo loco. 
plerisque xat et «otvov verbo dirimuntur. | Ue 
Denique hic adferenda sunt verba qépe 9 xoivo», quae Andocidis prop 
esse Rosenberg p. 119 et Gebauer in ed. Lys. p. 228 contenderunt, egi 
ea non solum And. I 21, 90, 117, 128 repperi, sed etiam de Ath. rep 


a 


1) Hie locus ita, ut traditur, ferri non posse mihi videtur. cum enim iudices i: 
axédacÜs xolyov admoneantur, ut aliud quiddam respiciant, fieri non potest, ut leges, de quibus 
88 70—89 actum est, iterum commemorentur, praesertim cum verbis xai roue vóuouc addi 
xod tobe x«v]yópooc. immo postquam de legibus et de variis generibus iuris iurandi e 
. est, iam dicturus est Andocides de accusatorum sceleribus, quae ita persequitur, ut, 

que lege poenaque teneatur, ostendat. loci igitur sententia commendantur | ea, quae. Lip 
disseruit Philol. Anz. VI 235, adn. 1: Beilüwfig sei bemerkt, dass die einleitenden Wort 
ganzen Abschnittes 4m Anfang von $ 92 erst dann zu ihrem vollen Rechte kommen, wenn ame 
- Worte xai coue vóp.ouc nicht mit, Reiske und Blass streicht, sondern mit der schon von Luza 
| geschlagenen Aenderung des xal in xax hinter ónápyov wmstellt. sed e re palaeograp ic 

similius est verba xax toe vópoug post xoi vooc xacryópouc collocata fuisse, ubi pro ter 
. brum finitimum magis erant obnoxia corruptelae. quae ubi primum depravata -sunt, fac 
ji transponi poterant a librario, qui aürois ad xacryópouc referendum esse intellexit. uar ei 
ita sint, hane scripturam propono: oxéjao0s volvoy à &, xoi touc xacQyépouc, xocà obe 
ados Oxdpyoy Érfpmv xavqyopouct. | / ; unm 


B ^ | 4 


quibus locis omnibus rem novam orditur scriptor, id quod singulis locis in- 
 spectis demonstremus. de Ath. rep. III 4 et D postquam res ipsae expositae 
- sunt, ad iudieium de eis pronuntiandum transitur; And.l 90, 117, 128 novas 
- orationis partes institui iam Linder vidit; aecuratius vero $ 21 cum proximis 
- seetionibus eonsiderandae sunt, quem locum totum nee Becker nec Linder 
intellexerunt. ille enim, ut alia praetermittam, 8 23 «civ» reddidit voce jedoch, 
- hie sententias loci his verbis p. 07 complexus est: quod insimulant accusatores 
.— patrem meum a. me indicatum esse, calumniantur ; nam a.) si hoc veri simile esset, 
.— longe aliter me gessissem ac fecisse me notum est 8& 19— 25, b) si conscius huius 
sceleris mihi fuissem, non hic mansissem iudiciumque subissem S 24. cuius dis- 
- positionis in parte priore (a) multa omissa sunt, pars altera (5) omnino ab- 
- — horret a verbis Andocidis. is enim se patrem prodidisse negat quinque argu- 
- mentis allatis, ad quae accedit sextum, quod ei praeter voluntatem quasi ex 
3 : ore elabitur (8 20 xoi uàv 85... àmo0aveiv). etenim si patrem indicasset, mirum 
— in modum sibi repugnasset, cum eum rogaverit, ut maneret ; deinde ipse pater 
-— mon mansisset, cum secundum legem aut ipse aut filius extremo supplicio ad- 
—— fectus esset. novum idque tertium argumentum digressione illa interposita 
| incipit à verbis oeépe 85 cob»: ne amici quidem permisissent, ut moraretur. 
-- haee argumenta, quibus quaedam est similitudo, relinquit orator particulis 
— &XAk ydp, quae initio quarti leguntur, illatis: Speustppus certe data occasione 
— mentionem fecisset huius indicit; denique quisquis aliquid, habet, extemplo pro- 
— ferat. quod huie loco (8 28) antecedit £yà pàv oipot, non impedit, quo minus 
partieula votvv ordinem argumentorum continuari statuamus, cf. Dem. VIII 
—. 88 £i piv (àp ovy, 6p.  Eici vobyov ttvéc . .. | 
M Cum ergo iam videamus verborum qéps 97 volvo» semper eandem esse 
— yim, ut nova res antecedentibus adnectatur, examinemus, num recte I 49, 
ubi in libro A post à2xci» lacunam duodecim litterarum esse traditur, Linder 
p. 69 suppleverit gps 27; toov; cui Kayser Mus. Rhen. XVI 19 adsensus est 
- his verbis: Linders Vorschlag scheint dwrch die 88 21, 90, 117, 128 genügend 
Destütigt zu werden. quae res utrumque fefellit. inest enim in enuntiato e! 
-dixoucde vt toUxoU «cU xpd'yuaroc 100 (evoyévou, eixé non transitus ad rem novam, sed 
- eonsequentia, ae verba antecedentia nulla alia de causa pronuntiata sunt, 
quam ut hane sententiam quasi praemuniant. sed cum nihil desiderari vi- 
—— deatur atque ob eam rem putandum sit olim coniunctionem conclusivam quod- 
dam lacunae spatium occupasse, magna cum veri specie zotvo» restitui potest, 
de quo iamr Reiske cogitavit. neque tamen eum Sauppio coocov xotyu» inserere 
- velim; molesta enim haee est similium verborum ecumulatio cobro» to(wuv ... *t 
— «oUto0 100 mpot[pavoc. immo, cum numerus duodecim litterarum non nimis ur- 
- -guendus sit, Andocidem haec scripsisse suspicor: ov vofvuv 190, el Tjxoucd tt 100- 
- «oU to) mpd'(puarcoe o0 "revopiévov, eizé vel tale quid; quamquam pro certo nihil ad- 
- firmari posse consentaneum est. sed haec hactenus. 


| Alii loci ita sunt comparati, ut colvov sicut ojv ponatur, ubi 
. jnstituitur, cf. Gorg. Pal. ( «exo v Ado Suyavtw sevéo0n * xo B1, volyoy. a 
cUvecti xàxstwoc pol xixelo Eyó, cum $ 11 pro xoi 9m colvuv scribi malim. 
yo» 86 transposita particula 95, Thuc. V 89, And. III 3, Isoer. III 28 V 
-  . Jeinde «obw» legitur, cum ea, quae antea in universum. dicta sunt 
eam ipsam rem, de qua est sermo, adhibentur, cf. quae Rehdantz p. 288 
wo von einer Behauptung die Nutzamwendung auf den vorliegenden Fal 
-macht wird. cuius usus testimonia in scriptis antiquioribus non inveni praet 
ea, quae Wetzell p. 32 adtulit: Ant. IIIG T, VI 26, 31, V 83. sed ne ea quid 
omnia iure hue referuntur; nam V 88 et VI 26 antecedentia pronomine dem 
strativo comprehenduntur, VI 31 conclusio particula votyov significatur. r 
existimo iure hie nominari posse hos locos: [And.] IIII 35, 40, Isocr. 
Aesch. II 121. | "09 
Neque neglegendum est nonnumquam a scriptoribus aetatis infer 
propositionem minorem, quam dicunt, maiori coniunctione colyoy adiung 
. Gebauer, de argumenti ex contrario formis p. XXIII, Ebhardt, die spi 
 ]ichen Formen, mit welchen die Glieder des Schlusses im Griechischen 
Lateinischen eingeführt werden, p. 9. B v 
Quamquam igitur satis saepe votv» cum quadam libertate usurpatur 
tamen recte Rehdantz p. 288 haec statuit: Zu einer ganz üusserlichen Anfüg 
kann auch das metabatische xcotvo» nicht dienen. inveniuntur quidem loei a] 
Xenophontem, qui ad illum particulae vovv usum, quem reperiri Rehdz 
negavit, certe propius accedunt, velut Hell. VII 4, 3 &vxov xàp mogaók oy 
ixAsEdpevog vobwo», 9 éQo0Aeto, wai cuvücpevoc xolyuy &mofiBdoat, Ümot obTog Xs 


eco eqs., Hipp. VII 6. 


AD 


Coniunetionem ob» non raro mediis in enuntiatis ita positam e 
supra vidimus, ut non tota enuntiata, sed eiusdem periodi partes. co lecta 
contra coniunetio olv tali modo rarissime invenitur. duo enim tantum la 
gavi eius usus exempla: And. III 50 Zupoxobotot 8' &x«e TA0ov uv Oeópevo 
diete volyUy ei óc: xad v6ve móAepo» voce vóxe totum enuntiatum temporale, q r 
antecessit, nobis in memoriam revocatur; Isocrates IIII 44, quae anteced 

complectitur verbis vocoóvov sotvuy dra» .. . fply qt[vopévov. — 1 


"m 


His expositis iam, quae sit particularum ov et votyoy in scriptorum 4 
corum libris frequentia, inquirendum mihi esse videtur. primo igitu i 
tores particula civ saepissime, voeula volyu» rarissime usi sunt. cert 
Herodotum cum o)» in earum coniunetionum numero sit, quae satis 


49 


Pus unum cow» inveneris. atque in omnibus libris Thucydidis Me 


quies « totyuy » (IH 45, 4, M 9T, 99, 105, VIII 53, 3) bis quos locos omnes 


- , . . ' . 
| o0» |to:v0v | loei, quibus to:vov legitur 


gz |Hel| 10 
-. |Gorgiae,— 
No ppaL| 21 LINT 3:1. | 

/ Antiphon | 87 IH 7, III« 7, V 60, 66, 83, VI 26, 31 
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EMT. o6 2, 8, 8, 12, 183, 19, 20, 23 


15, 21, 28, 82, 35, 50, 86, 90, 90, 92, 93, 94, 117, 
197, 198, 140, 143, 144, 148, 149, 150 


3, 13, 13, 16, 23, 29, 80, 39, 40 
15, 35, 40 


| IH 29 9 
|[IHI| 9 à 


Andoeides 


Era Eadem ratio mansit per tempora, quae secuta sunt. atque adeo in non- 
bao nullis seriptis, quamquam in universum ov partieulam «o(v»» numero superat, 
res est contraria, velut in Lysiae oratione VII. oóv semel, «otv ter decies le- 
gitur. quem usum frequentiorem particulae «ofvo» e sermone vulgari receptum 
- esse eo quoque intellegitur, quod Isocrates et Demosthenes in eis orationibus, 
quae ad illum sermonem propius accedunt, multo saepius quam in ceteris ea 
pu sunt, cf. Rosenberg p. 115. 


III. 


Denique Eo londun est 1c» numquam ab illis quidem scriptoribus, de 
b TN nos agimus, in prima enuntiati sede collocari.) plerumque continuo 
-.— post primam vocem legitur, etiamsi eo modo articulus a suo nomine, cf. Lys. 

XVIII 47, 57, XXX 18, aut duo vocabula arte coniuncta, veluti ob yóvov: 
M And. |IHIT| 15 (eb «otv xoàv« póvov), Aesch. II 55 (o0 vov uévov *o0va), Xen. 
d Comm. I 4, 13, disiunguntur. 


À 


A - Non paucis tamen loeis zot»» tertium locum obtin: 
vel 4 antecedit, ef. Gorg. Pal. 1, And. I 117, III 23. item s 
.a praepositione incipit, saepissime in tertia enuntiati sede *6 JU p 
| - ef. Ant. VI 96. ele mdyca tolyu» Evi voU:a, de Ath. rep. I 9 àmb vob o 
.— &aó», And. I 127 pec sata volvo» et sic semper, Lys. XXAIP2 


—. «olvo», Isae. XII 10 mobe sobvotg volvuv, minus saepe in altera, ef. Ant. 


«olov à», Isoer. V 109 mepi votvov "Heonéouc, Isae. III 12. 2x. xotyuv. vobze 

^ socr. XII Bí àx xobxov volvwv». semper vero coniunetio continuo 
 gitionem collocabatur, si primum verbum eorum, quae à praepositio: 
dent, articulus est; quam legem etiam Rosenberg p. 114 ab Isoerate 


p vatam esse intellexit, cf. Lys. XXXII 22, Dem. XXVIBEOT 


Rarissime autem alias volvo» in tertium enuntiati locum removet 
And. III 40 c». oc». zotvov dgyii», Isoer. XVII 51 «2 teAeuvaiov volyuy 
5 cb uévoy xolvuv, Plat. Theaet. 145 e «oüv" aco vofvuv.. E 

Sed scriptores posteriores plus sibi in ea re indulserunt, velu 
«olioy semper fere a xai removit, qua de causa vovv apud eum. subinde. 
/. sedem obtinet, veluti Hipp. VII 3, Oec. V 2, cf. Dem. XXXXIIH 5: 


ta)tA col»Uy. 


AH. 


: Particula 294, de qua in primis Baeumlein p. 98 sqq., Kuek 

p. 671 sqq., Heller Philol. VIII 211 sqq. disputaverunt, non omnibus te 
eodem modo usurpata est. iam si quaeremus, quid in eius usu immi | 
id nobis agendum erit, ut eos locos, ubi iuxta singulas voces posita vi 
-verbialem habet, ab eis segregemus, quibus coniunctionis vice fungi 


Genuina huius partieulae significatio, qua rem quandam dà 
elucere indicatur, ibi adparet, ubi aut unum verbum exaggeran 
| vim totius enuntiati augendi consilium est. itaque 85, saepe eum | 
| junctum variis postponitur verbis et proprium subinde colorem senter 
- gpergit, qui qualis loco quoque sit, facili negotio perspicitur. 
/ Ex Herodoto, qui in hae re maximam sibi libertatem conce 
exempla adferam. 9 post verbum finitum positum est I 86, 108, 
60, post pronomen. personale in oratione ineunte I 115, VIIII 


..  Stantivum I 1 à E v» "Aeyoc, 4, post adverbium I 111, IIII 113 


", 


l 


5l 


is iiio vero antiquiores huie consuetudini modum quendam statuerunt 
rariusque iam concesserunt, ut 2/7 post quodlibet verbum collocaretur, cf. Ant. 
III 1 và» 84, de Ath. rep. I 185 £c (sic) 27, vópoc. Thucydides, in cuius libris 
posterioribus plura et Er ais huius usus exempla inveniuntur, quod non 
n: asu factum esse existimo, hoc modo 35 post verbum finitum posuit I 39, 1, 
— I 64, 5, VI 61, 2, VIII 87, 1, post infinitivum VIII 9, 1; 48, 5, post parti- 
cipium IIII 59, 3, post pronomen personale I 74, 1, iuxta nomen III 10, 6 oi- 
-aóvouot 8 4 VI 10, b "Exyeczototg 81, o9et. &upqksy otc, 80, 2 oOxouc 97, vxac, VII - 
81, 2 6cxégotg 8, occ; TIII 61, 9 &gavtc 81, c; deinde I 24, 2 xaxà 81, ov mohonoy 
»xégov, III 66, 2 xaxx vépov ào 9, va, 104, 1 xoc yenopo» 81, «wo, III 46, 4 xac 
?eyotay $4, VII 71, 3 xox' à&(o» 84; IIII 78, 2 uevk Gr «ov e 86, V. 105, 3 81x xo 
 adeypby of, VII 56, 4 vf» xe. 85 vo Süpmovtoc yov; itemque VII 13, 2 VAUtUAÓV 
;se 8r xal 14a, 86, 4 wear 85, ST, 6 xovoAcOp(a 96, post adverbium temporale 
5g B v 24. 2 yày 8$ xat, I 18, 5 et VIII 19, D àcl 8j more. 

í - Posteriores rursus erant neglegentiores ac praecipue apodosis prineipio 
UNT intexebant, a quocumque vocabulo ea incipiebat, veluti Lys. XXIII 6, 
j Een Ages. II 14, cf. Her. 1 108 et v. Kuehner p. 682. 


L 


| Sed magis magisque antiqui scriptores consueverunt o5 post certa 
n. verborum genera collocare, etiamsi nonnumquam non ad id ipsum voca- 
—— bulum, culi postponebatur, sed aut ad enuntiatum universum aut ad vocem 
2 : poe vicinam referendum erat. 

i Etenim saepe 3f legimus post adiectiva et adverbia numeralia, cf. 
. Her. III 157, VIIII 99. ex Thucydide haee proferri possunt exempla: j 29, 
2. OACrotg 9f, VII 55, 1 à» xav 94, VIII 96, 5 mdvzov 87, &uugopozazo; VI 80, 1 
E iscos o5, VII 1T ob6epaac 85,; II 64, 1 póvoy 86, V 26, 3 uóvoy 84, VII 44, 
2 — 1 yóvo 24; V 16, 1 beo 6, &4XAov, idemque 50, 4; 63, 2, VI 56, 2, VII 55, 2 
| vim 83, 1; 89, 1, et VI 61, 1 xo^» 87; uaAXov; II 17, 9 et III 51, 3 0cvegov. 85, 
E i 62, 1 E Ys 2 his locis adiciendi sunt AE V 15 póvoc 8j, 82 xoXAol 


LE. Eu e cn potissimum adiectivorum cum 9/, eonsociavit: pé- 

/ "qtto 1:152::50, 2; IE.31, 2:064, 3, III 113,6, V 714,1, VE 13, 1; 11,5; 92, 

75; VIII 1, 2; 41, 2; 96, 1; xAcetcxoc I 122, 4, II 64, 3; 971, 3, III [17, 1], IIII 

14, 4, V i4, 2 113, VI 54, 5, VII 56, 4; uáAcza I 49, 1. III 53921 HIE 

8 108, 3, V 98, 2, [66, 2|; 12, 25 pue VII 96, 5, VIII 9T, 2. praeter quos 

; n tantum mperlatii a du eydido cum 2f, coniuncti sunt, quorum plurimi in 
| | i 


0 bros SUdddt. js 138, 3 dm. 54, IH 98, . : 
DA DEM $1 xal MPs 9v; [3 WU f, M 


x euius, id Con saepius fit dud Herode. ef. Stein ad » 13, 1! 
^ | T 11, o, JI MO 4], IIII 58: 92, 4, VI 54, 4; 92, 5; IIII 22, 2, NH 


(mone 54: 149, T: 58, 1, dT 84,3 Eu 18, Mi 91, 2, V 6, Di 1, e 
15..9, VII 92, » apud de aun eius aetatis BeripRn | 
omms modi tana brit nisi óc $4: Ant. VI 38, And. 1 65, Az 
his locis p éxeio4), Lys. XXXIIII 1. 


4. 


sn loqui incipit vel se incipere simulat, scripsit, We Ld x H 
8$ 4 vult, admiratio et indignatio interrogantis significatur. deinde ad 
est locus Ant. V 51, ubi orator testibus interrogatis iam novum ar 
profert. nusquam autem praeterea Attiei antiquiores 9v, post pron ! 
rogativum posuerunt. contra magis id frequentabant Demosthenes 
26, eiusque aequales, deinde maxime Xenophon (Oec. VII 16, Bui 
92, III 1, 38, Comm. IIII 2, 21) et Plato, qui saepe hoe modo trans 
toricum ee veluti Euthyphr 10e zóc; 54; de rep. V 454a x1 

62 554; cf. Dirkler, die oratorischen Transitions- und Argumentationsp 


«..1) Sed V 38 et VI 41 ego hue non rettulerim, quia illo 1oeo pariter. ac Y 
. . desideratur, facillime restitui potest ex 5j quod traditum est, quas particulas s& 
.... eonfusas esse a librariis Cobet nov. lect. p. 549 docuit ; hoc loco 82 i iniuria a Baitero 
p. 41 in 9£j mutatum est, verba enim xol Ap ov, à 100 Baco doe xvtyyopoUot xol 8x 
D iy. oU qacty :Ü£Xety adv0y anoypáocolo. tjv Blay cum eis, quae antecedunt, coniunge 
d T0UTO v novum enuntiatum ineipiendum esse pro certo habeo. js pir 


ij 


4, 9 post Biserbis: solv 8f, dod ubicumque in libris duds temporum legi, 
udi indieativo coniunctum vidi (cf. Sturm, geschichtliche Entwicklung der 
onstruetionen mit xpi» pp. 50, 82, 85, 90), Thuc. I 118, 2; 132, 5, III 29, 1; 

045.6, VII 39, 2; 11, 5; & M "RUIT 102, 4, III 54, 5; $u »í IIII 23, 1s VII 
st s nec 95 V 85, VII 18, 1; tva 5, VII 26, 2; de Ath. rep. III 9 éxoc 35; 


5. 


Nee raro 24 ad imperativum confirmandum adponitur, cf. Thuc. VII 


Phat. ln 500e, apud Herodotum n et AiGCOn int hdndren Kabi tu 
eguntur. quid? quod ne eéps ?/ quidem Herodotus Thucydidesve ullo loco 
ripserunt, quamquam solum «éee exstat Her. I 11, II 14 aliisque locis. ii 
» autem loci, quibus primis eées 27 legitur, hi sunt: m Hel. 9, Ant. V 36, de 
Y IH D, T. his ig: ut eos adnumerem, quibus a coniunctio Addit 


ith. d 


lagem sud posse. quae cum ita sint, DATA, omnes eius generis locos 
:odem. modo explieare. longe frequentius autem dram hi, quos modo nomi- 
vimus, Andocides hac verborum conformatione gíoe 2f, usus est in oratione 
ima; orationes II. et III. nullum eius exemplum continent; nam ad eos locos, 
os p. 191 commemoravimus, I 21, 90, 117, 128, quibus eégs 9 votvov RM 
edunt I Al post moram in AEN "r post testes productos, DT. in idem 


quod eo ipso elucet, quod apud Thucydidem 6zc 67 (-- 9:a» 30), 6x: 9f, duobus tantum locis, 


0, 8, "VI 1932: 03, 2, VII 62, 3 ior Menon E 24, 1; 29, 4, V 90, VIII [ 


7,2 m Js 2 bo ngo PA loci, qui hie adferendi sunt, praebent | 


D5 ixeió/, quamquam eodem modo ortum est quo otc 0j, iam PU E una vox accipiebatur,. 


culis SUL uNCHS J. dabit cf. Lys. XIII 4, XVIII 25 Da 
Xen. An. V 1, 9. "pn 

Maiorem autem inesse gravitatem in xat $7, xat patet, quo unus 
creberrime Herodotus usus est. is his particulis adnectere. solet m 
membrum, quod maioris illo ponderis est, sive sententia, quae adn 
eiusdem de est atque une in pm mE po 


plicat his Bu! £F brio vom. Allgemeinen zum Speciellen. ac ne ei 
temporibus, quae secuta sunt, scriptores his particulis favisse vident 


DN. 4, 4 «d t€ da BOUE ... Wal 83v) xal vuvolxag ... Éqv Es vant T 
| Hell. VI 4, 13. SEE 


| D Cf. quae Gebauer in ed. Lysiae p. 229 dicit: Was Birkler (Eid 1861) p. 1€ 
dass die kürzere Figur x«i ui» Of imnerhalb eines Theiles dazu diene, eine letzte Er: 


B5 


iunetionem Herodotus nondum cognitam habebat atque Attici etiam antiquio- 
res admodum raro ea usi sunt. loci enim, quibus ea legitur, hi sunt: Ant. V 
B1, Thuc. III 113, 4 (quo loco ad eam coniunctionem significatione adversativa 
| adhibitam y& accedit, quod postea saepe fit), And. I 20 (ubi item vis adversa- 
- diva adparet, quae yi adposito augetur). maxime autem adamavit eam con- 

iunetionem Lysias, qui XVIII locis ea usus est: IIII 13, [VI] 15; VIESON 

5:99. XIL.30, 35, 49, 89, XIIII 12, 32, 34, 43, XV 9, XXI 23, XXII 19, 
——XXV 17, XXVI 11; quibus locis decies continuo post xoi gà Of vocativus 
is legitur, semel tantum (XXVI 11) y sequitur. eum igitur xai piv 8f apud 
Lysiam frequentissimum sit, ex contrario apud Isocratem non reperitur nisi 
— uno loco (III 16), apud Xenophontem teste Roquettio tribus tantum (Cyr. 1 6, 
——8, V 5, 44, VI 2, 23), nisi eos addere velis, quibus yv 95 verbo interposito à 
AE - xal seiungitur, veluti Hiero II 12 et 18. neque multo pluribus loeis xai piv 97 


Is Rf 


— invenias apud Platonem, cf. Conv. 19a xai uv &r vi vs 30v Coo» xotncw, Hipp. 
; eI 290 a xal gu» 81, cabvny (s vn» dmexotoo. | 
1 pus — Amplificatur nonnumquam illa coniunctio eo, quod alterum xot sive c038 
— additur. atque xa piv 87; xat, quod in Herodoti Thuecydidisque libris frustra 

quaeras, iam legitur Ant. V 63!) et And. I 140. Lysias vero, apud quem xo? 
-pày 8fj totiens exstare vidimus, his tantum loeis xoi p» 95; xat adhibuit: X VILI 


B 


7.9 xal gà» 8*, à d. Brxacso xat et XXVIII 17 xai pev 9m Q &, "A. xat, xoi qey OT, 008€ 
-UXXII 21 et in fr. 23. sed omnium maxime Isocrates his particulis favit, 
|. quem semper fere post xoi u&» 9j posuisse alterum xoi Ljungdahl p. 42 docet, 

— quod, ut huius verbis utar, unam aliquam notionem effervet et in. simili. genere 


/ eum prioribus versari significaret, cf. III 36, IIII 40, VII 66, VIII 24, XI 21, 
-.86, 49, XV 191, XVII 29, XXI 20. ceterum, quod idem Ljungdahl animad- 


X 
«IE 47e 


-301...5, quae particulae coniunctae sunt Plat. Gorg. DOT b, de rep. V 464b. 
- Xenophon denique duobus tantummodo locis xo yv 21 xac scripsit eisque sede 
- inter se vicinis: Cyr. VIII 4, 8 et 1T. 
T |. His particulis subiciendae videntur à3.& 9 et $2 Aà p$» 85. quae par- 
i - tieulae quamquam ab Herodoto atque etiam, si Thue. VI 38, 5 (XXA& 91) 


^ - des Gedankens sogar bis zur Bedeutung eines blossen Anhüngsels anzubringen, kann im allgemeinen 
- als richtig gelten. 

S P 1!) Ubi nequaquam za! ante Tij; ypsac positum referendum est ad tertium xa ante 17; 

—— Auxtvos, quia verba tij; pelas vij Spies xo Tis Aoxlvo unam eandemque efficiunt notionem 

. (familiaritatem significant, quae inter ipsum et Lycinum intercedebat), quae nullo pacto in 

| duas partes divellenda est. | 


Dibonibas liac T hi loci: I 39 9X cb yy d 
zh 333 piv 9n oy, Spouse, XITII 44 et XXVI 92 Dv uev 

quam apud eum 21A 24 reperitur. contra satis saepe et dX 
D inveniuntur apud Platonem et Xenophontem, cf. Plat. Ent 
p 2n &ióst Ye, Ürito D4a àAAX 81, Xen. An. VI Er 16 343à 8 3n 
21* | Quoniam. de paruum copulativis et E cum. i 
e sermo est, ilico de «€ 85 et 8 84 disseramus. sed quia «2 et 8& et ceter: 
|. ticulae, de quibus postea dicemus, alteram semper vocem secuntur 
.9f autem demum post illas Bolo uud. fieri potest, ut scriptor interdum 9: 
eum parüeula antecedenti, sed cum vocabulo, quod illi praegreditu ne 
m e coniungi voluerit, quos locos a ceteris bene distinguere magni moment 


. quaestionem, quam instituimus. quapropter loeos, qui hue perum 
ratius OI necesse x 


non (d eer vice fungatur vel fungi videatur, invenimus, par 
ita positam esse videmus, ut, etiamsi 3 abesset, ipsa eodem loco m U 
set, cf. I 86, II 141, III 108 aj£épzvés «c o6, V 92", VI 50. neque / 
|... quod Bierids He:odotun particulis «à 9/ quasi una coniunctione 1 
.... idemque valet de Thucydide, qui ter tantummodo 24 post «à colli C: 

40, 1 xagà vvóyiny» se 94,*) 63, 2 «5 Ebyxav sc 05, VII 13, 2 vog T» 
we OED xo SAXA... ópOow. his locis particulae «$ praecedunt vocabula, 
. similia alias UE cum 2f, coniungi vidimus. nec vero umquam »e 
'. antiquiores 85 iuxta sé poruonudwr 


. inveniuntur quidem loci, quibus 24 ad vocabulum ante 3£ poufüti pU ere 
nu esse videatur, veluti I 84, II 115. uuo id tamen um ita sunt 30] 


D. eis n quibus du. quod a p£y 854 iiebit pricgrodiin 
108. sed aliis etiam locis 2/7 additum videtur ad augendam vim pe i 
: simulque mns sententiae, veluti VII 9x, 107. "Thucydides au 


D Ad quem locum Classen haec adnotavit: oj führt die natürliche Folge. dedi 
Vorganjes ein; ru kann aber x& que pue nicht mit dem VOIE dde sonder: st 


E immo Siibfiata vocula ins coniunguntur, partieula o7 autem » signitiatur « con 
jeor1d Prae: S peciaHonspa Prapcis e evenisse, 


m "dad posterioris aetatis Dd ef. Dem. I 27, Aesch. " 112; 
n An. ui 1, 38, "s T i 4, kx et e OPEN EH N esse. dubito tamen, an 


Er] ad pronomen Pd dCon dun referatur. quodsi jam ea, quae discuia Vio 
$i complectimur, 2é et 97, plerisque locis artissime inter se coniuncta esse intel- 


Sls quid de 19 21, dicendum est. nam etsi hie illic 2 ad vocabulum, 
quod particulae 4e antecedit, referendum esse videtur, plerumque tamen Ye 
.&/ quasi unius coniunctionis loco habendum est magna cum gravitate pro- 
E nuntiatae, cf. Baeumlein p. d in primis autem Herodotus particulis yàp 85 
ita usus est,') velut ob yàp 24 I 14, 75, 91, 191, II 19, VII 231. neque vero 
- desunt loci, ubi Herodotum 27 non cum 4e, ded cum verbo praegresso con- 
iungi ORE manifestum s&it. id quod etiam Broschmann concessit de. ei 
- Y&p 94, cum p. 18 diceret nihil omnino interesse inter eos locos, quibus legimus 
E Y&p 8, (VIII 371), et illos, quibus particulae 2xs! et 24 in unam vocem éze- 


—— 8 conflatae sunt. praeterea hic adferri possunt I 32 £., II 14, 107, III 118. 


—-— Sed iam ad Thucydidem nos vertamus. Dunes eos locos exeludiudil 
quibus vox antecedit, eui alias quoque a Thueydide 27 adponi vidimus (III 
166, 2 xaxà vóyov *àp 8, wa; II 61, 4 xdvzo *t&o 9, V0, 2 xácov àp 97, 2éov, VI 
135 4 OAtrot yàp 95, VIL (0, V xoXAt qào 96, 11, 2 mdvtt» yàp UE VII 116, 4 zAe- 
«61a ko 96, 1D, V uito» tào 2 85,4 x pu Y&p 96; I 8, 1 eüxot yàp 85, III 57, 
id. és 1000 yàp Of, VI 108, 3 obvog yàp 27, VII 62, 4 &G «cUto àp 91), todecih 
-loei restant, quorum septem a particula c) incipiunt: I 122, 4, IIIT 81,4, V 
ELITS, VI 33, 4: 69, 1; 16, 2; (1, 1; 1 81, 6 9$ yàp. 91, 98, 4 ciis yàp 21) 0xA das 
-ene, II 40, 3 Bugspóvzos (ào. 96, TITI 406, 4 uéXXew vào 91, 111, 2 to0c yàp 87, &- 
Space, V 60, 3 cxpavónsBov vàp 9" vo$1. ergo Thucydidi coniunctio 2o 2/4 non 
; tam accepta quam Herodoto erat. 

B5 Neque ceteri scriptores Attici superioris aetatis saepe rào o6 usurpa- 
P nullum enim apud eos, qui huc pertineat, locum reperimus praeter 


BE Ant. VI 10 et And. II 15. duorum in riore iniuria Schaefer p. 42 
j | Bj in 96 zo» mutari iussit. quo enim ille maxime offensus est, quod hoc loco 


UE oratores, e quibus Gebauer, de argumenti ex contrario formis p. X 


/J— ex cuius uno libro, Apologiam dico, Baeumlein p. 100 septem locos e 


e wi in enuntiato negativo lend e cum Antiphon i in V neg 
" E xou pro 2/j posuerit, id nihili est, quia ex locis illis B 

. B6in enuntiato negativo nequaquam inauditum esse. dH. 
e Apud scriptores autem posteriores saepius yàp 9j. invenimus. j 


sat multos eius generis locos contulit, tum apud Xenophontem Plato 


: Etiam post o» legimus 25 aud Herodotum, quem omnes particu 
. mie frequentasse et cumulasse identidem vidimus, ef. ] 115, HE 2E. II 
- partieulas autem àv 2f, semper una comprehendendas esse inde sequi 
scriptor, si id noluit, 2j anteposito dixit 9; àv, veluti 1 80, 150. primu | 
eius coniunctionis post Herodotum exemplum veopde DU XXVIIII 4. ereb 
ci» 94 adhibitum est a Platone, veluti Gorg. 480a, Theaet. 146a. ^ 

Denique ii loci commemorandi sunt, ubi voculae 8; particula adsever. 
antecedit. legitur autem 7 2f, apud Herodotum II 14, V 92a, VI 50; 
$4, quod Latino nedum. respondet, apud Thucydidem I 142, 9, pr 
(VIII 21, 9». 


| bud exili nihil, quod ad eam rem illustrandam ice continetur. 
ipsi, quantum in nobis virium est, hane rem adumbrare conabimur. | 

Ac primum quidem ea enuntiata respiciamus, quorum initio pron 
vel adverbium demonstrativum legitur. saepe enim eius modi loeis 
vocem demonstrativam 92/, ponitur, id quod etiam in mediis enuntia 
supra vidimus: sie legitur post dice dem. I 23, II 141, III 102 bis; a 
114 eic 8 coUo» ^O» ma(8ov, V. 8 elcl 9 xax voUvo dcQevésc, O1 vopitouct. 2 : 


oUx0 di 19,395 IH 128, VIIII 66, 117; £v0« ef I 26, 43, Dr vüotsa ks 


i incipientia sine coniunctione : T ed eis, quae antecedunt. vols i 
enuntiato posita sunt pron. dem. I 4, II 46, III 156, VI 108m., VIII 5n 
141, III 131 m., IIII m E ;.eo IE2, TH 3l, V T6, VI ws VII 132 


je P ^ ad ra e PE » : 2 . E . . " 
- —eertius definiretur. neque potest negari profecto aliquid interesse iter cj: — 


et i eux 9f, cf. Gomperz, Herodoteische Studien p. 559. 
- — fimili ratione, si eos locos cireumspicimus, qui partieulis uà». . .3& bi- 
| partito et Miecedorka coneludunt et ad novam rem nos traducunt, enuntiatis, 
quibus 25, insertum est, opponi possunt enuntiata particulis non coniuncta cum 
antecedentibus. talia asyndeta, in quibus semper fere voces demonstrativae 
leguntur, exstant I 2, 5, 100, II 2, III 33, IIII 67, VI 127, 128, VII 153; I 
-92, I1 116, III 198, VII 11, 23, 158, VIII 84, VIIII 29. quibus cum Jada 
-tales componendi sunt, quales sunt I 181 (zc)xo pv 8i 5 zetyog 0025 2ox0), 185, 
- VI 48, 121, VIII 7, quibus omnibus locis primum verbum est pronomen de- 
 monstrativum, quod aliis locis paulo post initium legitur, velut I 9, 32, 102, 
- 164, II 139, III 31, 134, VI 69, 107, VII 10*. alis rursus locis vox illa de- 
— amonstrativa non conspicitur, veluti I 21, III 119, VI 5, 108f. nonnusquam 
"rx autem sententia, qua antecedentia comprehenduntur et concluduntur, enun- 
: tiato secundario vel participio continetur, cf. I 10 (5 yàv 85 óc cix Tjoovarvo Gi- 
Lo cguyety, 3» éxvotpoc), VI 86 y, VIII 8; II 2, VI 108. 
d. His locis proxime aecedunt eae periodi, quarum priore membro, cui 
— pé» insertum est, ex eis, quae supra dicta sunt, sententia repetitur vel voca- 
- bulum, a quo transitus fiat ad membrum alterum: I 11, 26, 95, VII 145, 196; 
- VI 863, VIII 85. sed loci quidam iique pauci, qui ipsi quoque duo membra 
- amplectuntur particulis u3v. . .3& instructa, aliter comparati sunt, cum aut ea, 
- quae antecessit, sententia fusius explicetur, cf. IIIT 11, VI 121 (v. asyndeta I 
p- -184, III 107) aut, quid ex antecedentibus per se pateat, significetur, cf. VII 
— — 59, VIII 84, aut novum quid addatur cum eis, quae praegrediuntur, consen- 
I ganeum, cf. I 132, II 111, 138, V 36 in. 
A. His eae quoque periodi adnumerandae sunt, quae in binas partes par- 

— tieulis 3$... xaí copulatas dividuntur ita, ut in initio earum post «: particula 87, 
- legatur. plerisque eius modi locis ea, quae antecesserunt, priore membro con- 
— eluduntur, sive, quae iam dicta sunt, hoc membro iterum explicantur, cf. II 
| -1924, V 86, 108, VI 49m., VII 144, sive hoc ea, quae continuo ex illis con- 
—— seeuntur, continentur, cf. I 214 4j «« 21, xeAXt, vüc leges oxpaztzs ouvo0 vam 

-Btegüdom xal 83 xo oU:5e Küpoc vsAeosa, III 16, 108 £., V 51, 89, VI 49 in., VII 
..98, 211. neque desunt loci, quibus ad antecedentia revocemur, veluti II 46, 
- III1 53, VII 223. verum alii loci simillime constituti ita explicandi esse videntur, 
- ut «$ enuntiatum cum antecedenti coniungat, 2/4, ad unum verbum referendum 
—sit; ef. I 18, 214 ypóvov «c 91; éxi xoXA5v cuvecvávot pkonropiévouc xat obberépou EOEAsty 


x 


NN my 


; P gebsty, VII 26; eodem loco in simili structura 27 abest: $2056 ve votot IeAoxov- 
io vnetote: cata. etyat. xovqséa, xa £vago» Goya. 

| Denique praeter eos locos, quibus 2/7, iuxta pronomen demonstrativum 
vel particulam 4» (4) positum coniunctionis munere fungi videtur, raro 
E Cdegius i in initio enuntiatorum, in quibus alia coniunctio posita non est, veluti 


: wbii in initio enuntiatorum alia coniunctione non adiecta ici us 
E verbialem vim retinere videtur, quia his locis aut vox aliqua demo: 
" aut pos : £y in priore mombro posita aut denique gan 


; A yam omissam, tametsi nonnusquam usus huius particulae propius : 
* tudinem ceterarum coniunetionum conelusivarum accedit : 


E esit, quibus praemissis etiam idm admisit, cf. nu 
. 89, 2 et Épaden in ed. Lys. p. 250, particulam $5, invenimus hisce. 
21, 1, V 49, 1 xavà votavry 8 Sugopitv, VITI 85, 1 xoà: on Sota Buago 
UD hà totxücrc 87) mapacxeUsc; V 64, 2 et VIII 56, b et 61, 3 évatün. 96i 
| 4 éyzeüücy 8&1; II 6, 3 oeoxo 94, idemque IIII 30, 3. ubi facilius est xat e 
quam in éze( mutare. huie exemplorum generi adsignandus mihi ess 
locus multum vexatus I 141, 1 aixó0cy 8| Giovorjünze, cuius primo ve b. 
. ficari nostrum auf der Stelle magis magisque consentiunt viri doeti., 8 
. monstrativam vim in ea voce inesse etiam Bonitz concessit, cum haee 


-e8 dabei zunüchst heissen mag *unmaittelbar von dieser Y von diesen U 


- den as" , braucht nicht geruuet zu werden. 


i  dunivan. dico, satis manifesto ostendit. quodsi illam mur c 
hune imperativum DUEURM aie se n ane non 


9 2 Reiskium secuti codicum lectionem M is in 9n Bp immutaverunt. 


Bh. 


ioci piv "M XoAAots &AaccuÜ0zic vOv vóp.ov xGv Dj.evégov wot xoO Gukaloo xal£cvn«a clc 
SbN. dva poc pévcot ve xol ix vo0vo» metpdcopot épuxuvow dyotwtoy emicat, qui 
oeus omni ex parte similis est illis, quos et apud Herodotum et Thucydidem 
n axime usitatos esse vidimus. | 

E Hodie EC re "puR M rm unus ipens INC p ue 2 doa 


| i enim interrogatio vel potius sententia negativa, quae e1 subest, primo 
- obtutu consequentiam videtur continere eorum, quae ante dicta sunt. sed 


que repperimus. 
.... Bed quam diversus fuerit, qui erat temporibus illis, usus coniunctionis 21 
ab eo, qui aetate d itx d S pau Aquen declarat. nam cum 


quem usum accuratius persequi per ea, quae sequebantur, fininor non meum . 
BSe e puto. hunc. usum e cum ab aetate superiore abiudicandum esse 


3n Dd P» ues i 114, VI 191, VII 48) buds in quibu 
doom 13, VI 110) legitur; atque in T 214 pm in I 86 sexies d 


Cn » VITU (o in universum M Thnsydides rarius lidh 
. admisit et Gorgias, qui in Helena semel, in Palamede sexies, et Anti 
... duodecies ea usus est; deinde in libello de re publiea Atheniensium 

. orationibus Andocidis duodevicies (-- [IIII] 14) reperitur. — 
E Sed multo saepius oratores posteriores 3// adhibuerunt, velut Dos 
et Aeschines, cf. V. Trentepohl, observationes in Aeschin. usum dicen 
inprimis autem ilius dicendi generis magis vulgaris, quod. post Herodoto 
iterum in Xenophontis et Platonis seriptis manifesto adparet, frequ. is ill 
particulae 5 usus proprius erat. | 


De eis particulis, quae cum 2; compositae sunt, quales sunt 2«jmou, 8j 
| Bilfiev. solum 23, nobis spectandum est, quod unum ad eopulanda enun 
d adhibebatur. quamquam, quid ea particula significetur, satis. const 


ea usi LET orationis ioufao RD MAHqdirum | 
Herodotus igitur teste Hoffmanno $8 4 sex loeis 27a ona quorum 
: ue eo insignes sunt, ud po S demonstrativum aut antec dit p Y 


CUR datione à» coneetuntur, et IIII 69, in cuius enuntiati iunio extr 
verbum enuntiati antecedentis iteratur. 


— 15, And. I 101, 149, III 32, qui omnes magnam inter se labo ud 
M Jamque Ant. Y 63 et AM I 101 ob 87:4 negativum responsum est i 
. tionis, quae antecessit; Ant. VI 15 verbis cb 271a &roye sententia negat 
 gressa, And. I 149 verbis un 95a exhortatio n antecedens confi 


demonstrativum, quo MT significantur. d 
Cum igitur cu dus usus pra PER angustis finibus eireu ] 


D VIIII 108. sed praeter hos locos alu rud. eum NE Quid: dpa. 
certis potissimum particulis adiungi coeptum esse adpareat. quod ut exemplis 
llustrem, locos nonnullos proferam, quibus Herodoti usum in hae re similli- 
oe fuisse usul Ec E legimus eum e eum 7j» dea III 45, 


m BU iooydidos mm 3 abr AD IUTE dox semper C post particulas 
condicionales inseruit: ei dpa I 21, 2; 128, 1, II 90, 2, III 56, 5; 66, 2, VIII 
. 100, 2, qui locus eo singularis est, PS Ad Au ndeniitud post ei dpa 
—— legitur. nam vox indefinita interponi solet inter ei et dpa, veluti et «tc dpa II 81, 
11, III 30, 3; 61, 1; st « dpa I 186, 4, I1 5, 1; 12, 1; et «o dpa. VI 24, 4; 19, 6s 
—— 0 ef mou. doa III 82, 1; et xoxe dpa: III 10, 6, [84, 3 ct xoxe dpa vic]; denique hie ad 
ferendus esse S iens locus IIII 86, 5, Anf el et dpa aliquanto longius inter se 
— distant. ?» dpa I 93, 7; 140, 1, II p 4, quibus locis post dea vox indefinita 
d legitur, quae I 84, 2 Rue I 13, 1, IIII 8, 5; 18, 5; 42, 4; 59, 3; 92, 
C, VI33, 4; 41, 3; 15, 1; praeterea 7j» dpa reperitur I 10, i (3» 8' dpa xat tov 
melpa Egon) et II 91,0 (v BÉ «tc dpa xai (jooen07). in quibus loeis numerandus 
est etiam VI 60, 2 (etxe dpa). | 
. . His loeis, qui eo conspirant, quod dp particulae condicionali adnectitur, 
x toto Thucydide non plus quinque, quibus vis adverbialis particulae dea 
 animadvertitur, adici possunt. quos jam singulos inspiciamus. I 69, 5 &e« 
post pronomen relativum collocatum est; I 121, 5 et VI 16, 4 aga in enuntiatis 


IH 


| $3. Cf. quae Kuehner $ 509, 1 p. 720 dicit: Xpo drückt eine Versicherung oder Bekrüftigung 
d und scheint unter den deed confirmativen Adverbien am meisten dem in Süddeutschland 
. gU entsprechen. 


: E illis TU qui multi sunt TUN Vids n | 
2 tx his loeis non multo differunt ii, qui od in 


Um culis: óc 2 ] 4, br 131 usus sententias ad orseribcld | proposuit; [ 
T dày QE d Prou | 


an aliis verbis quam. cum WULUN un Ne et (&dv) et óc coniumgerent 
. Postea vero, dox qui antea fuerat, usus s ed Ac 


p booa pru Hou paucis exemplis. illustrab 
2 non solum. au quoque coniunetionibus gb d et "ES 


M b0e, Conv. 11e, UE 4BTa.. 


un 


II. 
i Alterum genus locorum, quibus dea legitur, ita comparat 
VER particula enuntiata AER nue certe copulari videantur. ^f se 


lusivam obtradit.. 


; Ydo.- V MAS | 
. Sed. unus Bdoodis locus obsistere videtur I 4 o9zoc dpa: QouJufjaexa mpl 
cóp.arsos 5 «00 $auT00 xuyBuveücat ; ubi pronomine ootoc in principio enuntiati col- 
ato i is, de quo duobus d onbofo enuntiati relativi praegressi expositum est, | 
j rum nominatur; qualia enuntiata aut cum coniunetionibus conclusivis aut ^. 
-- sine ulla coniunctione adiciuntur, cf. I 10, 74, III 6, ita ut dubium sit, utrum 
| lud dex pro coniunetione habendum sit an sola ei vis adverbialis tribuenda. 
| autem nobiscum reputaverimus apud Andocidem saepius interrogationem 
terrogatione: &coyBéwog excipi veluti I 138, ac tempore illo nulum plane 
icum reperiri, quo dez aperte sit coniunctio, ne hunc duiere locum contra 


legem supra a nobis propositam facere contendemus. 

— — Quodsi illi aetati coniunetionem &po incognitam fuisse statuimus, eo. 
magis nos miros debet habere, quod in altera, quae sub Gorgiae nomine tra- 
itur, declamatione, quae RENNES inscribitur, ter (1, 12 bis) Zeo ita legimus 
adhibitum, ut ipsa locorum sententia fere iubeamur censere hane particulam 
: oniunctionem conclusivam esse. 

— Quos locos si neglegimus, hic usus tantum exemplis, quae aetatis in- 
| Eerioris sunt, comprobari potest. sed eum primum de« hoe sensu usurpari 
oeptum est, mirum est, quanto opere brevi tempore is usus increbruerit. 
ermagna enim frequentia coniunctionis dp« inprimis iam in dialogis Platonis 


EL 


— Jam ut etiam de frequentia huius particulae pauca addamus, Hero- 
oris particularum ille amantissimus dox quoque satis saepe orationi intexuit. 
— Attici vero antiquissimi multo erant moderatiores; toto enim Thucydide non 
plus XXXVIIII, in orationibus Antiphontis et libello de re publica Athenien- 
sium singula tantum eius exempla reperiuntur, Andocides autem quinquies 
E pz adhibuit. sed in orationibus posterioribus, in libris Xenophontis atque in- 
imis Platonis i ingens est copia locorum, quibus dez legitur. — D 


TOIPAPTOI et TOITAPOYN. 


Hae particulae ') inter se non e , quae ex sententia antecedenti ies 
liquid consequi cum gravitate quadam significant, antiquioribus temporibus ( 
| oam raro positae sunt atque cvotrapouv rarius etiam quam vov (pvo. AU. 


Afagóv III 149. ex toto Thucydide a V unus EU uin 
"ubi legimus sorydpzo: Bí ottd. a Gorgiae declamationibus Antipho 
nibus un de re DU Atheniensium Ec pan TE 
loci Dr iboLUS quartae spuriae: 12 «otydpvot Pi ce et 99. jam. lo808 
oratione prima exstant, accuratius inspiciamus. ad I 108 Bake schol 

. 1 924 haec adnotavit: intellegitur. recepta. post Salaminiam. pugnam 

- que exortus Graeciae. principatus; itaque necessario Ovuà voro. mutan 

i uevà vara. quae coniectura futtilis est; votydevot enim. cum Bk T 
gere sollemne erat et hoc loco ài «o)*a optime ferri potest; cum hi 
.idem dieatur, quod paulo infra iterum commemoratur verbis 3i si 
puce alter autem dou t ide Wb QOEM ue 


oUp.ey y Née Üyveg &vrfotdvo Eyety vàc mariae SEMEN itaque huius 18 
tentiae sic cohaerent: nos dedecet sp etis Epit yct | flus. alias umore 


x ipsum Eyilycum awt opes, nunc, quoniam res aliter se e. poc an i 
i £as ducemus. 


certe in omnibus orationibus duobus tantum locis corrdotot RNC 
.dovot 8x saUvu, XV 126 vovydovot Bi& vy 6660» —, inter oratores p im 
- vapoüv admisit Im 136, 152, VII 48, XI 6, 11, 4 138. posteriores 
.. oratores paucis did locis et vot(doxot et vovyapoóv promiscue . adhibeb. 
-. Aesch. I 114 xocvyapxot, Dem. XVIII 40 xovragoov. | 


... ciis Kugler, de particulae vot ejusque compositorum apud Platonem u 
- ex his locis omnibus unus dignus esse videtur, euius hoc loco mem: 
faciam: [Ax.] 360e eo eminet inter omnes, quod soryapoüv alterum em 

| locum obtinet. Xenophon autem Totyapro! omnino evitavit et sol m 
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